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EN English

For more information on the use of this product, please refer to the

online quick guide: www.sennheiser-hearing.com/hearingprotection
(depending on the package contents) carefully and A
completely before using the product.

> Always pass the product on to third parties after it has been
cleaned and together with these safety instructions.

> Do not use an obviously defective product.

> If the instructions and warnings are not followed, the protection
provided by the product will be severely compromised.

Preventing damage to health and accidents

> The product must be fitted, adjusted and maintained in
accordance with the instructions. Improper fitting can
reduce its effectiveness.

> Suitable hearing protection must be worn at all times in
noisy surroundings.

> Hearing protections of the Sennheiser brand protect against
dangerous sound levels, but temporary or permanent hearing loss
may occur if the combined sound level and exposure time are
above the safe level.

> Do not insert the hearing protection too deeply into the ear canal.
Always remove the hearing protection slowly and carefully from
your ears.

> The product must be cleaned before it is passed on to third par-
ties, otherwise there is a risk of health damage.

> Keep the product, accessories and packaging parts out of reach
of children and pets to prevent accidents. Swallowing and chok-
ing hazard.

> Do not use the product in an environment that requires your spe-
cial attention (e.g. in traffic).

Preventing damage to the product and malfunctions

> Always keep the product dry and do not expose it to extreme
temperatures (hairdryer, heater, extended exposure to sunlight,
etc.) to avoid corrosion or deformation. The normal operating
temperature is from -10 °C to 55 °C/14°F to 131°F.

> Regularly inspect the product to ensure serviceability.

> Use only attachments/accessories/spare parts supplied or rec-
ommended by Sonova Communications.

> Clean the product only with a soft, dry cloth. It may be adversely
affected when coming into contact with chemicals or alcohol.

Intended use/Liability

This product has been designed for use as a hearing protection for

a person.

It is considered improper use when the product is used for any appli-
cation not named in the corresponding product documentation.
Sonova Communications AG does not accept liability for damage
arising from misuse or improper use of the product and its attach-
ments/accessories.

Before putting the product into operation, please observe the
respective country-specific regulations.

Important safety instructions
> Read the instruction manual, safety guide, quick guide

Manufacturer declarations
For more information on regulatory compliance markings, refer to
Warranty
Sonova Communications AG gives a warranty of 24 months on this
For the current warranty conditions, please visit our website at
www.sennheiser-hearing.com/warranty or contact your Sonova
In compliance with the following requirements
« Product Safety Directive (2001/95/EC)
« RoHS Directive (2011/65/EU) c €1974
« Personal Protective Equipment (2016/425/EU)
regulation EU 2016/425 and the production control module D was
performed by PZT GmbH, Bismarckstrale 264 B, 26389 Wilhelms-
Sonova Communications declares that the hearing protection is in
compliance with PPE regulation EU 2016/425 and PPE (enforcement)
The full text of the EU/UK declaration of con-
formity can be found at the following link:
DE Deutsch
Weitere Informationen zur Bedienung dieses Produkts finden Sie in der
Wichtige Sicherheitshinweise
> Lesen Sie die Bedienungsanleitung, Sicherheitshinwei-
se, Kurzanleitung (je nach Lieferumfang) sorgféltig und
> Geben Sie das Produkt an Dritte stets gereinigt und zusammen
mit diesen Sicherheitshinweisen weiter.
beschéadigt ist.
> Werden die Anweisungen und Warnhinweise nicht beachtet, wird
Gesundheitsschaden und Unfélle vermeiden
> Das Produkt muss geméaf; den Anweisungen eingesetzt,
Verwendung kann die Wirksamkeit bei der Gerausch-
dammung beeintrachtigen.
schutz getragen werden.
> Gehorschutz der Marke Sennheiser schiitzt vor gefahrlichen
dauerhaften Horverlust kommen, wenn der Schallpegel und die
Expositionszeit zusammen liber dem sicheren Niveau liegen.

the end of the document.

product.

Communications partner.

EU declaration of conformity

The test according to EN 352-2:2020 and certification to the

haven, #1974, Germany.

regulations 2018: Great Britain.

www.phonak-communications.com/en/certificates-policies

Online-Kurzanleitung: www.sennheiser-hearing.com/hearingprotection
vollsténdig, bevor Sie das Produkt benutzen.

> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich
der Schutz, den das Produkt bietet stark beeintrachtigt.
angepasst und gepflegt werden. Eine Unsachgemafe

> In lauter Umgebung muss stets ein geeigneter Gehor-
Lautstarken, es kann jedoch zu einem voriibergehenden oder

> Setzen Sie den Gehorschutz nicht zu tief in den Gehorgang ein.

Ziehen Sie den Gehorschutz stets langsam und vorsichtig aus
dem Ohr heraus.

> Das Produkt muss gereinigt werden, bevor es an Dritte weiterge-
geben wird, sonst drohen Gesundheitsschaden.

> Halten Sie Produkt-, Verpackungs- und Zubehérteile von Kindern
und Haustieren fern, um Unfalle zu vermeiden. Verschluckungs-
und Erstickungsgefahr.

> Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Ihre Umgebung besondere
Aufmerksamkeit erfordert (z.B. im Straenverkehr).

Produktschaden und Stérungen vermeiden

> Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es weder
extrem niedrigen noch extrem hohen Temperaturen aus (F6hn,
Heizung, lange Sonneneinstrahlung etc.), um Korrosionen oder
Verformungen zu vermeiden. Die normale Betriebstemperatur be-
tragt -10 °C bis 55 °C.

> Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig, um die Gebrauchstaug-

lichkeit sicherzustellen.

Verwenden Sie nur Zusatzgeréte/Zubehorteile/Ersatzteile, die

von Sonova Communications geliefert oder empfohlen werden.

Reinigen Sie das Produkt ausschlie8lich mit einem weichen, tro-

ckenen Tuch. Es kann bei Kontakt mit Chemikalien oder Alkohol

nachteilig beeinflusst werden.

Bestimmungsgemafie Verwendung/Haftung

Dieses Produkt wurden fiir den Einsatz als Gehdrschutz fiir eine
Person entwickelt.

Als nicht bestimmungsgemafie Verwendung gilt, wenn Sie dieses
Produkt anders benutzen, als in den zugehorigen Produktanleitun-
gen beschrieben.

Sonova Communication AG tibernimmt keine Haftung bei Miss-
brauch oder nicht bestimmungsgeméfier Verwendung des Produkts
sowie der Zusatzgerate/Zubehdorteile.

Vor Inbetriebnahme sind die jeweiligen landerspezifischen Vor-
schriften zu beachten.
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Herstellererklarungen
Weitere Informationen liber Kennzeichnungen zur Einhaltung ge-
setzlicher Bestimmungen finden Sie am Ende des Dokuments.

Garantie
Sonova Communication AG libernimmt fiir dieses Produkt eine
Garantie von 24 Monaten.
Die aktuell geltenden Garantiebedingungen kdnnen Sie liber das
Internet unter www.sennheiser-hearing.com/warranty oder lhren
Sonova Communications-Partner beziehen.
In Ubereinstimmung mit den folgenden Anforderungen
« Produktsicherheitsrichtlinie (2001/95/EG)
EU-Konformitatserklarung
- RoHS-Richtlinie (2011/65/EU) 1974
« Personliche Schutzausriistung (2016/425/EU)
Die Priifung nach EN 352-2:2020 und Zertifizierung nach der Verord-
nung EU 2016/425 sowie Produktionssteuerungsmodul D wurde von
der PZT GmbH, Bismarckstrafle 264 B, 26389 Wilhelmshaven, #1974,
Deutschland durchgefiihrt.
Der vollstéandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfiigbar:
www.phonak-communications.com/en/certificates-policies.
FR Francais
Vous trouverez plus d'informations sur I'utilisation de ce produit
dans le guide de démarrage rapide en ligne : www.sennheiser-hea-
ring.com/hearingprotection
Consignes de sécurité importantes
> Lisez soigneusement et intégralement la notice d'emploi,
les consignes de sécurité, le guide de démarrage rapide
(en fonction de la livraison) avant d'utiliser le produit.
> Veillez a toujours mettre le produit a la disposition d'un tiers aprés
I'avoir nettoyé et en I'accompagnant de ces consignes de sécurité.
> N'utilisez pas le produit s'il est manifestement défectueux.
> Siles instructions et les avertissements ne sont pas respectés,
la protection offerte par le produit sera fortement compromise.

Prévenir des atteintes a la santé et des accidents
> Le produit doit étre utilisé, adapté et entretenu confor-

mément aux instructions. Une utilisation inappropriée

peut réduire l'efficacité en matiére d'atténuation du bruit.
> Dans un environnement bruyant, il faut toujours porter
une protection auditive appropriée.
Une protection auditive de la marque Sennheiser protége contre
les niveaux sonores dangereux, mais une perte auditive tempo-
raire ou permanente peut survenir si le niveau sonore et le temps
d'exposition combinés dépassent le niveau de sécurité.
N'insérez pas la protection auditive trop profondément dans le
canal auditif. Enlevez toujours les protections auditives lentement
et délicatement de vos oreilles.
Le produit doit étre nettoyé avant d'étre mis a la disposition d'un
tiers, sinon il y a risque d'atteinte a la santé.
Conservez le produit, les accessoires et les piéces d'emballage
hors de portée des enfants et des animaux domestiques afin
d’éviter des accidents. Risque d'ingestion et d'étouffement.
N’utilisez pas le produit dans un environnement qui exige une
concentration particuliére (par ex. sur la route).

Prévenir les dommages au produit et les dysfonction-
nements

> Conservez le produit au sec et ne I'exposez ni a des températures

extrémement basses ni a des températures extrémement hautes

(séche-cheveux, radiateurs, exposition prolongée au soleil, etc.)

afin d'éviter des corrosions ou déformations. La température de

fonctionnement normale est de 10 °C a 55 °C.

Vérifiez réguliérement le produit pour vous assurer de son aptitu-

de a I'emploi.

N'utilisez que les appareils supplémentaires/accessoires/piéces de

rechange fournis ou recommandés par Sonova Communications.

> Ne nettoyez le produit qu’avec un chiffon doux et sec. Il peut étre
affecté négativement par le contact avec des produits chimiques
ou de I'alcool.

Utilisation conforme aux directives/responsabilité

Ce produit a été congu pour étre utilisé comme protection auditive
pour une personne.

Est considérée comme une utilisation non conforme aux direc-

tives toute application différant de celle décrite dans les notices
correspondantes. Sonova Communications AG décline toute respon-
sabilité en cas de dommage résultant d'une mauvaise utilisation ou
d'une utilisation abusive du produit et de ses accessoires.

Avant la mise en marche, veuillez observer les dispositions légales
en vigueur dans votre pays.

v

v

v

v

v

v

v

Déclarations du fabricant
Vous trouverez plus d'informations sur les marquages de conformité
légale a la fin de ce document.

Garantie

Sonova Communications AG offre une garantie de 24 mois sur ce produit.
Pour avoir les conditions de garantie actuelles, veuillez visiter notre
site web sur www.sennheiser-hearing.com/warranty ou contacter
votre partenaire Sonova Communications.

En conformité avec les exigences suivantes
« Directive Sécurité Générale des Produits (2001/95/CE)

C €
- Equipements de protection individuelle

(2016/425/UE)

Le test selon la norme EN 352-2:2020 et |a certification selon le
réglement (UE) 2016/425 ainsi que le module de contrdle de produc-
tion D ont été réalisés par PZT GmbH, BismarckstraRe 264 B, 26389
Wilhelmshaven, #1974, Allemagne.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible

a l'adresse internet suivante:
www.phonak-communications.com/en/certificates-policies.

ES Espaiiol

Encontrara mas informacion sobre el manejo de este producto en
las instrucciones resumidas online: www.sennheiser-hearing.com/
hearingprotection

Instrucciones importantes de seguridad
> Le rogamos que lea detenida y completamente las
instrucciones de manejo, las indicaciones de seguridad

y las instrucciones resumidas (dependiendo del volu-
men de suministro) antes de utilizar el producto.

> Incluya siempre estas indicaciones de seguridad cuando entregue
el producto limpio a terceros.

> No utilice productos que estén claramente dafiados.

> En caso de incumplimiento de las instrucciones de manejo y las
advertencias, la proteccion proporcionada por el producto se vera
seriamente comprometida.

Prevencion de dafios para la salud y accidentes

> El producto debe utilizarse, ajustarse y mantenerse segtn lo
indicado en las instrucciones de manejo. Un uso incorrecto del
mismo puede mermar la eficacia de la atenuacion del ruido.

> In en entornos ruidosos deben utilizarse siempre pro-

Déclaration UE de conformité
- Directive RoHS (2011/65/UE)

teccion auditiva adecuada.

> La proteccion auditiva de la marca Sennheiser protege contra un
volumen de sonido peligroso, si bien puede producirse una pér-
dida auditiva temporal o permanente si los niveles de sonido y el
tiempo de exposicion superan el umbral del seguridad.

> No introduzca demasiado la proteccion en el canal auditivo. Saquese
siempre la proteccion auditiva de los oidos despacio y con cuidado.

> El producto debe limpiarse antes de entregarselo a terceros, ya
que de lo contrario podrian producirse dafios para la salud.

> Mantenga el producto, el embalaje y los accesorios fuera del
alcance de los nifios y de los animales domésticos para evitar
accidentes. Peligro de ingestion y de asfixia.

> No utilice el producto si tiene que prestar especial atencion al
entorno (p. ej., a la hora de conducir).

Prevencion de dafos en el producto y averias

> Asegurese de que el producto esté siempre seco y en ningtin caso
lo exponga a temperaturas extremadamente altas ni bajas (seca-
dor, calefaccion, exposicion prolongada a los rayos del sol, etc.)
para evitar corrosion o deformaciones. La temperatura normal de
funcionamiento es de -10 °C a 55 °C.

> Revise el producto regularmente para garantizar que esta en buen
estado para su uso.

> Utilice solo los aparatos adicionales/accesorios/piezas de re-
puesto suministrados o recomendados Sonova Communications.

> Limpie el producto Unicamente con un pafio suave y seco. El
contacto con productos quimicos o alcohol puede tener un efecto
negativo sobre el mismo.

Uso adecuado/responsabilidad

Este producto ha sido disefiado para su uso como proteccidn auditi-
va para una persona.

Se considera uso no adecuado el uso de este producto distinto

al descrito en las instrucciones del producto correspondientes.
Sonova Communications AG no asume ninguna responsabilidad en
caso de uso incorrecto o inadecuado del producto o de los dispositi-
vos adicionales/accesorios.

Antes de la puesta en servicio, se deben observar las disposiciones
especificas del pais de uso.

Declaraciones del fabricante
Al final de este documento encontrara mas informacion sobre las
marcas para cumplir con las condiciones legales.

Garantia
Sonova Communications AG concede por este producto una garan-
tia de 24 meses.
Puede consultar las condiciones de garantia actuales en la pagina
de Internet www.sennheiser-hearing.com/warranty u obtenerlas de
su distribuidor Sonova Communications.
Conformidad con las siguientes directivas
« Directiva relativa a la seguridad general de los productos
(2001/95/CE)
Declaracion UE de conformidad
« Directiva RoHS (2011/65/UE) C €1974
« Equipos de proteccidn individual (2016/425/UE)
Los ensayos conforme a la norma EN 352-2:2020 vy la certificacion
de conformidad segln el Reglamento UE 2016/425, asi como el mé-
dulo de control de produccion D, han sido realizados por PZT GmbH,
Bismarckstrafie 264 B, 26389 Wilhelmshaven, #1974, Alemania.
El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta
disponible en la siguiente direccion de Internet:
www.phonak-communications.com/en/certificates-policies.
PT Portugués
Para mais informacdes sobre a operagao deste produto, consulte
as instrucdes resumidas online: www.sennheiser-hearing.com/
hearingprotection
Instrucdes de seguranca importantes
> Antes de utilizar o produto, leia o manual de instrucdes,
as instrugdes de seguranca e as instrugdes resumidas
(conforme o material fornecido) com ateng3o e na integra.
> Sempre que der o produto a terceiros, entregue-o sempre limpo
e inclua estas instrugdes de seguranca.
> Nao utilize o produto se este apresentar danos visiveis.
> Se as instrucdes e adverténcias néo forem respeitadas, a prote-
cdo que o produto oferece ¢ significativamente prejudicada.
Evitar ferimentos e acidentes
> O produto tem de ser colocado, adaptado e conservado
de acordo com as instrugdes. Uma utilizag&o incorreta
pode prejudicar a eficacia durante o isolamento do ruido.
> Em ambientes ruidosos, é necessario usar sempre uma
protecdo auricular adequada.
> A protecédo auricular da marca Sennheiser protege contra volu-
mes perigosos, no entanto, pode ocorrer uma perda de audigéo
temporaria ou permanente quando o volume de som e o tempo de
exposicao excederem em conjunto o nivel seguro.
> Nao introduza a protec&o auricular demasiado fundo no canal auditivo.
Retire sempre a protecéo auricular devagar e cuidadosamente do ouvido.
> Antes de entregar o produto a terceiros, limpe-o para que este
n&o possa constituir perigo para a satde.
> Mantenha o produto, a embalagem e os acessorios fora do alcan-
ce das criangas e animais domésticos, a fim de evitar acidentes.
Perigo de ingestao e asfixia.
> Nao utilize o produto em situagdes que requeiram especial aten-
cdo (por ex., no transito).
Evitar danos no produto e interferéncias
> Mantenha o produto sempre seco e ndo o exponha a temperaturas
extremamente altas ou baixas (secador, aquecedor, exposicéo dire-
ta prolongada a luz solar, etc.) para evitar corros&o e deformagdes.
A temperatura operacional normal situa-se entre -10 °C e 55 °C.
> Verifique regularmente o produto para garantir a usabilidade.
> Utilize apenas os aparelhos adicionais/acessoérios/pecas de substi-
tuicdo fornecidos ou recomendados pela Sonova Communication.
> Limpe o produto apenas com um pano seco e macio. Em caso de
contacto com substéncias quimicas ou alcool, o produto pode ser
afetado negativamente.
Utilizacdo adequada/responsabilidade
Este produto foi desenvolvido para a utilizagdo como protecéo
auricular para uma pessoa.
Como utilizag&o inadequada do produto é considerada uma utiliza-
cdo para fins ndo descritos no manual de instrucdes do produto. A
Sonova Communication AG néo assume qualquer responsabilidade
por uma utilizagdo indevida ou inadequada do produto, bem como
dos seus aparelhos adicionais/acessorios.
Antes da colocacéo em funcionamento, respeite as prescricdes
especificas do pais.

Declaragdes do fabricante
Est&o disponiveis mais informagdes sobre marcacgdes para cumpri-
mento das estipulacdes legais no final do documento.

Garantia

A Sonova Communication AG concede uma garantia de 24 meses
para este produto.

As atuais condicdes de garantia encontram-se disponiveis na
Internet em www.sennheiser-hearing.com/warranty ou junto do seu
distribuidor Sonova Communication.

Em conformidade com as seguintes diretivas

« Diretiva relativa a seguranca geral dos produtos (2001/95/CE)

. Diretiva RoHS (2011/65/UE) c €1974
« Equipamento de protegé&o individual (2016/425/UE)

A verificagdo de acordo com a norma EN 352-2:2020 e a certificagéo
em conformidade com a UE 2016/425, assim como o mddulo de
controlo da producéo D foram realizados pela PZT GmbH, Bismar-
ckstrafte 264 B, 26389 Wilhelmshaven, #1974, Alemanha.

O texto integral da declaragéo de conformidade UE esta disponivel
no seguinte endereco de Internet:
www.phonak-communications.com/en/certificates-policies.

NL Nederlands

Meer informatie over de bediening van dit product vindt u in de
beknopte online gebruiksaanwijzing: www.sennheiser-hearing.com/
hearingprotection

Belangrijke veiligheidsvoorschriften

> Lees de gebruiksaanwijzing, de veiligheidsvoorschriften
en de beknopte gebruiksaanwijzing (afhankelijk van

omvang levering) zorgvuldig en volledig, voordat u het

product gaat gebruiken.

Geef het product altijd schoongemaakt en samen met deze

veiligheidsvoorschriften door aan derden.

> Gebruik het product niet wanneer het klaarblijkelijk beschadigd is.

> Als de aanwijzingen en waarschuwingen worden genegeerd,
wordt de bescherming die het product biedt sterk nadelig bein-
vloed.

Schade aan de gezondheid en ongevallen voorkomen
> Het product moet overeenkomstig de aanwijzingen worden
gebruikt, aangepast en onderhouden. Een verkeerd gebruik
kan de effectiviteit bij de geluiddemping nadelig beinvioeden.
> In een luidruchtige omgeving moet altijd een geschikte

Declaracao de conformidade UE

v

gehoorbescherming worden gedragen.

Gehoorbescherming van het merk Sennheiser beschermt

tegen gevaarlijke geluidsvolumes, maar er kan een tijdelijk of

permanent gehoorverlies optreden als het geluidsniveau en de

blootstellingsperiode samen boven het veilige niveau liggen.

> Plaats de gehoorbescherming niet te diep in de gehoorgang. Trek

de gehoorbescherming altijd langzaam en voorzichtig uit het oor.

Het product moet worden schoongemaakt, voordat het aan der-

den wordt doorgegeven, anders bestaat er risico op schade aan

de gezondheid.

Houd product- en verpakkingsonderdelen en toebehoren uit de

buurt van kinderen en huisdieren, om ongevallen te voorkomen.

Gevaar voor inslikken en stikken.

> Gebruik het product niet als uw omgeving bijzondere oplettend-
heid vereist (bijv. in het verkeer).

Beschadigingen aan het product en storingen voorko-
men
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> Houd het product altijd droog en stel het niet bloot aan extreem
lage of extreem hoge temperaturen (bijv. féhn, verwarming, lang-
durige zonnestraling), om corrosie en vervorming te voorkomen.
De normale gebruikstemperatuur ligt tussen -10 °C en 55 °C.
> Controleer het product regelmatig om de geschiktheid voor ge-
bruik te waarborgen.
> Gebruik alleen de door Sonova Communications geleverde of
aanbevolen extra apparaten/toebehoren/reserveonderdelen.
> Maak het product uitsluitend schoon met een zachte, droge doek.
Het product kan bij contact met chemicalién of alcohol nadelig
worden beinvloed.
Reglementair gebruik/aansprakelijkheid
Dit product is ontwikkeld voor het gebruik als gehoorbescherming
voor een persoon.
Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u dit product
anders gebruikt dan beschreven in de bijbehorende gebruiksaanwij-
zingen. Sonova Communication AG kan niet aansprakelijk worden
gesteld bij misbruik of niet-reglementair gebruik van het product en
de extra apparaten/toebehoren.
Lees voorafgaand aan de inbedrijfstelling de desbetreffende
voorschriften die voor uw land van toepassing zijn en neem deze in acht.
Verklaringen van de fabrikant
Meer informatie over aanduidingen en markeringen voor het naleven
van wettelijke regelgevingen vindt u aan het einde van het document.
Garantie
Sonova Communication AG verleent op dit product een garantie van
24 maanden.
De garantievoorwaarden die op dit moment gelden, kunt u op inter-
net op www.sennheiser-hearing.com/warranty nalezen of aanvragen
bij uw Sonova Communications-partner.
In overeenstemming met onderstaande eisen
« Productveiligheidsrichtlijn (2001/95/EG)
EU-verklaring van overeenstemming
« RoHS-richtlijn (2011/65/EU) c €1974
« Persoonlijke beschermingsmiddelen (2016/425/EU)
De controle conform EN 352-2:2020 en certificering conform de
verordening EU 2016/425 en productiebesturingsmodule D is uitge-
voerd door PZT GmbH, Bismarckstraf3e 264 B, 26389 Wilhelmsha-
ven, #1974, Duitsland.
De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming kan
worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
www.phonak-communications.com/en/certificates-policies.
IT Italiano
Per ulteriori informazioni sull'utilizzo del presente prodotto consul-
tare la guida rapida online: www.sennheiser-hearing.com/hearin-
gprotection
Indicazioni di sicurezza importanti
> Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e
per intero le istruzioni per I'uso, le indicazioni di sicu-
rezza e la guida rapida (a seconda della dotazione).
> Consegnare il prodotto a terzi sempre pulito e allegando le indica-
zioni di sicurezza.
> Non utilizzare il prodotto se esso risulta chiaramente danneggiato.
> Se le istruzioni e le indicazioni di sicurezza non vengono osservate,
la protezione che offre il prodotto viene fortemente compromessa.
Precauzioni per evitare lesioni e incidenti
> Il prodotto deve essere utilizzato, adattato e pulito
conformemente alle istruzioni. Un impiego inappropriato
puo compromettere |'efficacia dell'isolamento acustico.
In ambienti rumorosi deve sempre essere indossata una
protezione per |'udito idonea.
La protezione per I'udito del marchio Sennheiser protegge dal
volume pericoloso, tuttavia potrebbe esserci una perdita uditiva
temporanea o permanente, se il livello sonoro e il tempo di esposi-
zione superano entrambi il livello di sicurezza.
> Non inserire la protezione per |'udito troppo profondamente nel
canale uditivo. Rimuovere la protezione per I'udito dalle orecchie
sempre lentamente e con cautela.
Il prodotto deve essere pulito prima di essere ceduto a terzi per
evitare rischi per la salute.
Tenere il prodotto, il relativo imballaggio e gli accessori lontano
dalla portata di bambini e animali domestici, al fine di evitare inci-
denti. Rischio di ingestione e soffocamento.
Non utilizzare il prodotto qualora sia necessario prestare parti-
colare attenzione all'ambiente circostante (ad esempio, durante
la guida).
Precauzioni per evitare danni al prodotto
e malfunzionamenti
> |l prodotto deve restare sempre asciutto e non deve essere
esposto a temperature troppo alte o troppo basse (asciugacapelli,
termosifoni, luce diretta del sole, ecc.), per evitare corrosione e
deformazione dello stesso. La temperatura d'esercizio normale &
compresa tra -10°C e 55°C.
Controllare il prodotto a intervalli regolari per assicurare I'idoneita
all'uso.
Utilizzare solo prodotti ausiliari/accessori/parti di ricambio forniti
o raccomandati da Sonova Communications.
Per pulire il prodotto, utilizzare esclusivamente un panno morbido
e asciutto. Il contatto con prodotti chimici o alcool puo influire
negativamente sul prodotto.
Impiego conforme all'uso previsto/responsabilita
Questo prodotto & stato sviluppato per essere impiegato come
protezione per I'udito per una persona.
Per impiego non conforme all’uso previsto si intende un utilizzo
del prodotto diverso da quanto descritto nelle rispettive istruzioni.
Sonova Communication AG non si assume alcuna responsabilita per
danni derivanti da un utilizzo non corretto del prodotto e dei relativi
accessori.
Prima della messa in funzione, osservare le disposizioni specifiche
del Paese di competenza.

Dichiarazioni del costruttore
Ulteriori informazioni sui contrassegni per il rispetto delle disposizio-
ni di legge sono riportate in calce al documento.

Garanzia

Per questo prodotto, Sonova Communication AG offre una garanzia
di 24 mesi.

Le condizioni di garanzia attualmente valide possono essere con-
sultate sul sito Internet www.sennheiser-hearing.com/warranty o
presso un centro servizi Sonova Communications.

In conformita con i requisiti indicati di seguito

« Direttiva sulla sicurezza generale dei prodotti (2001/95/CE)

« Direttiva RoHS (2011/65/UE) c €1974
« Dispositivo di protezione individuale (2016/425/UE)

La verifica secondo EN 352-2:2020 e la certificazione secondo il
regolamento UE 2016/425, nonché il modulo di controllo della produ-
zione D sono state eseguite da PZT GmbH, Bismarckstrafie 264 B,
26389 Wilhelmshaven, #1974, Germania.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE é consultabile
al seguente indirizzo Internet:
www.phonak-communications.com/en/certificates-policies.

DA Dansk

Yderligere informationer om betjeningen af dette produkt findes i
den korte online-vejledning: www.sennheiser-hearing.com/hearing-
protection
Vigtige sikkerhedshenvisninger
> Lees betjeningsvejledningen, sikkerhedsanvisningerne
og den korte vejledning (afhzengigt af leveringsomfang)
grundigt og helt igennem, inden du tager produktet i brug.
> Hvis produktet overdrages til tredjeperson, skal det altid rengg-
res, og disse sikkerhedshenvisninger altid falge med.
> Anvend ikke produktet, hvis det har dbenlyse skader.
> Hvis anvisningerne og advarselshenvisningerne ikke overholdes,
reduceres beskyttelsen, som produktet giver, kraftigt.

Dichiarazione di conformita UE

Undgéelse af sundhedsskader og uheld

> Produktet skal anvendes, tilpasses og plejes i henhold

anvisningerne. En ukorrekt anvendelse kan reducere

effektiviteten ved stgjdeempningen.

| stgjende omgivelser skal der altid beeres et egnet

hereveaern.

> Hgreveern af maerket Sennheiser beskytter mod farlige lydstyrker,

men der kan forekomme et midlertidigt eller permanent hgretab,

hvis lydniveuaet og eksponeringstiden begge ligger over det sikre

niveau.

Seet ikke hgreveernet for langt ind i aregangen. Treaek altid hare-

veernet langsomt og forsigtigt ud af gret.

Produktet skal renggres, for det gives videre til tredjepart, ellers

er der fare for sundhedsskader.

Opbevar produkt-, emballage- og tilbeharsdele utilgeengeligt for

barn og husdyr for at undgé fare for ulykker. Fare for indtagelse

og kveelning.

> Anvend ikke produktet, hvis dine omgivelser kreever seerlig
opmeaerksomhed (f.eks. i trafikken).

Undgaelse af produktskader og fejl

> Hold altid produktet tort, og udszet det hverken for ekstremt
lave eller ekstremt hgje temperaturer (hartorrer, varmeapparat,
sollys lzenge osv.) for at undgé korrosioner eller deformeringer.
Den normale driftstemperatur er pa -10 °C til 55 °C.

> Kontrollér regelmaessigt produktet for at sikre, at det er
funktionsdygtigt.

> Anvend kun ekstraudstyr/tilbehar/reservedele, der leveres eller
anbefales af Sonova Communications.

> Renger udelukkende produktet med en blgd, ter klud. Det kan
pavirkes negativt ved kontakt med kemikalier eller alkohol.

Bestemmelsesmaessig anvendelse/hzeftelse

Dette produkt blev udviklet til anvendelse som hgreveern til en
person.

Anvendelsen anses for ikke bestemmelsesmeaessig anvendelse,
hvis du bruger dette produkt pd anden méade end beskrevet i de
tilhgrende produktvejledninger. Sonova Communication AG heefter
ikke ved misbrug eller ikke bestemmelsesmeessig anvendelse af
produktet samt ekstraudstyr/tilbehar.

Lees de geeldende nationale bestemmelser inden ibrugtagning.

Producenterkleeringer

Yderligere informationer om maerkninger til overholdelse af
lovbestemmelser findes i slutningen af dokumentet.

Garanti

Sonova Communication AG yder 24 méneders garanti pa dette

v

v

v

v

produkt.
De aktuelt geeldende garantibetingelser findes pa internettet
under www.sennheiser-hearing.com/warranty eller kan fas hos din
Sonova Communications-partner.
| overensstemmelse med folgende direktiver
« Produktsikkerhedsdirektiv (2001/95/EG)
EU-overensstemmelseserkleering
« RoHS-direktiv (2011/65/EU) 1974
« Personligt beskyttelsesudstyr (2016/425/EU)
Prgvningen iht. EN 352-2:2020 og certificeringen iht. EU-forordningen
2016/425 samt produktionsstyringsmodulet D blev udfert af PZT
GmbH, Bismarckstrafle 264 B, 26389 Wilhelmshaven, #1974, Tyskland.
EU-overensstemmelseserkleeringens fuldsteendige tekst findes pé
felgende internetadresse:
www.phonak-communications.com/en/certificates-policies.

SV Svenska
Mer information om hur produkten anvands finns i snabbguiden pa:
www.sennheiser-hearing.com/hearingprotection

Viktiga sékerhetsanvisningar
> Las bruksanwsnlngen sakerhetsanvisningarna, snabb-
guiden (beroende pé leveransomfattningen) noggrant
innan du anvénder produkten.
> Skicka alltid med sakerhetsanvisningarna nar du éverlamnar pro-
dukten till ndgon annan.
> Anvénd inte produkten om den har synliga skador.

> Om anvisningarna och varningarna ignoreras paverkas skyddet
som produkten ger avsevart.

Forhindra halsorisker och olyckor

> Produkten méste anvindas, anpassas och skoétas

enligt anvisningarna. Felaktig anvandning kan péaverka

ljudddmpningens verkan.

Anvand alltid lampligt horselskydd i miljé med buller.

Horselskydd fran Sennheiser skyddar mot farligt hog

ljudvolym, men din hérsel kan trots det paverkas tillfalligt eller

permanent om bullernivan och exponeringstiden éverskrider den

sékra nivan samtidigt.

> Satt inte in horselskydden for langt i 6ronen. Ta alltid ut horsel-
skydden forsiktigt ur 6ronen.

> Produkten méste rengdras innan den lamnas dver till ndgon an-

nan; annars finns det risk for halsoskador.

Forvara produkten, férpackningen och tillbehdr oatkomliga for

barn och husdjur for att férhindra olyckor. Risk for kvavning om

delar svaljs.

> Anvand inte produkten nar du méste vara sarskilt uppmarksam pa
omgivningen (t.ex. i trafiken).

Forhindra produktskador och fel

> Hall alltid produkten torr och utsatt den inte for extremt laga eller
hdga temperaturer (h&rfén, element, ihéllande solstraining osv.)
i syfte att undvika korrosion eller deformering. Den normala
anvandningstemperaturen &r -10 °C till 55 °C.

> Kontrollera produkten regelbundet for att den ska fungera fullt ut.

> Anvénd endast tillbehor och reservdelar som /3,
levereras av eller rekommenderas Sonova Com- Lz%

Raccolta carta

v v

v

munications.

> Rengdr endast produkten med en torr och mjuk
trasa. Produkten kan skadas vid kontakt med
kemikalier eller sprit.

Avsedd anvandning/ansvar

Den har produkten &r utvecklad som horselskydd for en person.
Det &r inte tillatet att anvanda produkten pé ett annat satt &n det
som beskrivs i bruksanvisningen. Sonova Communication AG tar
inget ansvar for missbruk eller felaktig anvéandning av produkten
eller tillbehdren.
Folj lokala bestdammelser innan produkten anvands.
Tillverkarintyg
Mer information om markning varmed man anger att rattsliga
bestdmmelser foljs finns i slutet av dokumentet.
Garanti
Sonova Communications AG ger en garanti pa 24 manader fér den
har produkten.
Aktuella garantivillkor finns pa internet p4 www.sennheiser-hearing.
com/warranty eller hos din Sonova Communications-aterforsaljare.
Produkten 6verensstammer med féljande krav
« Produktsakerhetsdirektivet (2001/95/EG)
EU-foérsdkran om 6verensstammelse
- RoHS-direktivet (2011/65/EU) 1974
+ Personlig skyddsutrustning (2016/425/EU)
Kontroll enligt EN352-2:2020 och certifiering enligt forordning
(EU) 2016/425 samt produktionsstyrningsmodulD har genomférts
av PZTGmbH, Bismarckstraf’e264B, 26389Wilhelmshaven, #1974,
Tyskland.
Den fullstandiga texten till EU-férsékran om Gverensstammelse finns
pé féljande webbadress:
www.phonak-communications.com/en/certificates-policies.
FI Suomi
Lisatietoja taman tuotteen kdytdsta sahkdisessa pikaohjeessa,
joka on saatavissa osoitteesta: www.sennheiser-hearing.com/
hearingprotection
Tarkeita turvallisuusohjeita
> Lue kayttdohje, turvallisuusohjeet seka (mahdollisesti
tuotteen mukana toimitettu) pikaohje huolellisesti alus-
ta loppuun, ennen kuin ryhdyt kdyttdmaan tuotetta.
> Mikéli annat tuotteen toisten kdyttodn, se on ensin puhdistettava
ja mukaan on aina liitettdvé nama turvallisuusohjeet.
> Alé kayta tuotetta, mikéli se vaikuttaa vaurioituneelta.
> Jos ohjeita ja varoituksia ei noudateta, se heikentaé tuotteen
tarjoamaa suojaa.
Loukkaantumisten ja onnettomuuksien valttaminen
> Tuotetta on kaytettdvé, se on sovitettava ja sitd on
hoidettava ohjeiden mukaisesti. Ohjeiden vastainen
kayttd heikentaa danenvaimennusta.
> Kovadénisessa ymparistdsséa on kaytettava soveltuvia
kuulonsuojaimia.
> Sennheiserin kuulonsuojaimet suojaavat vaarallisilta d&nenvoi-
makkuuksilta. Silti on mahdollista, etta kuulo heikkenee tilapai-
sesti tai pysyvasti, mik&li aanitaso ja altistumisaika ovat yhdessa
turvallisen tason ylapuolella.

> Al tydnna kuulonsuojaimia liian syville korvakaytavaan. Veda
kuulonsuojaimet aina hitaasti ja varovasti ulos korvasta.

> Tuote on puhdistettava, ennen kuin se luovutetaan kolmannelle
taholle. Muutoin on olemassa kuulovaurioiden vaara.

> Pida tuotteen, pakkauksen ja lisdvarusteiden osat poissa lasten ja
lemmikkieldinten ulottuvilta tapaturmien valttamiseksi. Nielemis-
ja tukehtumisvaara.

> Al kayta tuotetta, jos sinun on kiinnitettiva samanaikaisesti eri-
tyista tarkkaavaisuutta ymparistodsi (esim. tieliikenteessa).

Tuotteiden vaurioiden ja hairididen valttdminen

> Sailyta tuote aina kuivassa paikassa ja huolehdi myés siita, etta
tuote ei altistu erittdin matalille tai korkeille lampétiloille (esim.
hiustenkuivaajien, lampdpatterien, pitkdaikaisen auringonpaisteen
vaikutuksesta). N&in ehk&iset mahdolliset korroosiovauriot ja muo-
donmuutokset. Normaali kayttélampdotila-alue on -10 °C-55 °C.
Tarkasta tuote saanndllisesti sen kaytettavyyden varmistamiseksi.
Kayté ainoastaan Sonova Communicationsin toimittamia tai
suosittelemia lisélaitteita, oheisvarusteita tai varaosia.

Puhdista tuote ainoastaan kuivalla ja pehmeéll liinalla.
Kemikaalien tai alkoholin kanssa kosketuksiin joutumisella voi olla
haitallinen vaikutus.

Kayttotarkoitus/vastuu

Tama tuote on kehitetty kdyttoon kuulonsuojaimena yhdelle hengelle.
Kayton katsotaan poikkeavan tuotteelle maaritellysta kayttotarkoi-
tuksesta, mikéli tuotetta kaytetdan tuotteeseen kuuluvien oppaiden
kuvauksista poikkeavasti. Sonova Communication AG ei vastaa
tuotteen eiké tuotteeseen liittyvien oheisvarusteiden/liséosien
véaarinkayton tai virheellisen kdyton seurauksista.

Ennen kayttéonottoa on otettava huomioon kayttémaassa voimassa
olevat maaraykset.
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Lis&tietoja sdanndsten noudattamisen osoittavista merkinndisté on
takuun.
my0s lahimmaltéd Sonova Communications -edustajalta.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Standardin EN 352-2:2020 mukaisen tarkastuksen ja asetuksen
#1974, Saksa.
www.phonak-communications.com/en/certificates-policies.
TPOLOVTOG avatpEETe 0TI CUVTOPEG 08nyieg oTo SLadiktuo, otn
> TpLv KAVETE Xprion Tou TPoLoVTog SLaBAOTE TLG 08n-
> Mapadisete To mpoidv ot Tpitoug Mavtote padi e autég Tig
TpoeLSomoinong, N pootacia ou TapéxeTal amnd to Tpoidv Ba
npsnst va npayputonmouvtut oupapwvu HE TLG 08N
on svoq KataMr])xou péoou npoowctac NG aKONG.
aKOrG, 6TAV TOCO N £VTACN TOU X0U 600 Kal 0 XpOvog €KBeaNg
Tavta apya KOl TIPOCEKTLKA ATt TO auti.
KaBWE KaL Ta TIAPEAKOPEVA HOKPLA artd TTatsLd Kat Katokisia
Bplokeote amattel Slaitepn mpoooxr (TL.X. Katd tn SLApKeLa tng
PETLKA XAUNAEG 1) eEaLpETIKA LPNAEG BEpOKPAGLEG (TILOTOAKL
EAEyxETE TO TIPOLOV TAKTIKG, yLa va eEacpaiiletat n KataAAnAo-
Sonova Communications.
MpoBAemopevn xprion/Eyydnan
pE 6Laq>opstLKo TPOTIO aTto 0,TL TIEPLYPAPETAL OTLG AVTLOTOLXEG
TIAPEAKOHEVWV.
MNa nschootapsq n}\npO(popqu OXETLKA PIE TLG ETLKETEG yla v
€yylnon yta 24 prveg.
Y€ oupYwWVia TIPOG TLG TTAPUKATW ATIALTHOELG
+ 08nyia RoHS (2011/65/EE)
non cUPPWVA HE TOV Kavovlopo EE 2016/425, kaBwg kat tn Hovasa
Stadiktuo atnv €€ StevBuvon:
w skroconej instrukcji obstugi online na stronie: www.sennheiser-
Wazne wskazowki bezpieczenstwa

i krotka instrukcje obstugi (w zaleznosci od zakresu
> Nie uzywac produktu, jezeli wykazuje widoczne $lady uszkodze-

taman julkaisun lopussa.
Voimassa olevat takuuehdot voi tarkastaa Internet-osoitteesta
Tuote tayttda seuraavien direktiivien vaatimukset
« RoHS-direktiivi (2011/65/EU)
EU 2016/425 mukaisen sertifioinnin seka tuoteohjausmoduulin D
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla taydellisena seu-
StevBuvon: www.sennheiser-hearing.com/hearingprotection

yleg Aettoupylag, Tig untoSel&eLg acpaleiag Kat TG

uTtoSeieLg aoypaheiag.

HELWOEL onpavtka.

yieg. H AavBacopévn xprion pmopet va emnpedceL tnv

Ta psca npocmomq mg akong ™me pdpkag Sennheiser Tipo-

utepBaivouv To aoPaA£g emimeso.

To mpotov Tpérmel va KabapLoTel Tipv §06¢el o€ Tpitoug, Stapope-

{Wwa, WoTe va anotpéPete atuynpata. Kivduvog katdamoaong Kat

o8rynong).

HaALwy, B€ppavon, ToAUwpPN NALaKH uKtLvoBo)\La K.ATL), Wote

™raywa xpr’]on

KaBapilete to tpoidv pévo pe €va amald Kat oTeyvo Tavi.
AUTO TO TIPOTLOV avamntuXOnKe yLa xprion wg HECo Tipootactag tng
o08nyleg xprong. H Sonova Communication AG 5gv avaAapBavet
MpLv amo v évapén xpriong TPETEL va TNPoUVTAL oL LOYXUOVTES
KQVOVLOTLK CUMHOPQWOT), QVaTtpEETe 0TO TENOG TOU EYYPAPOU.
Toug TPEXOVTEG €YKUPOUG OPOUG PTTOPEiTE va Toug PBpeite oto
+ Eupwmaikr odnyia yla tnv ac@dieLa twv mpotdvtwy
eAéyxou Tapaywyr D mpaypatomotibnke anod tnv PZT GmbH,
www.phonak-communications.com/en/certificates-policies.
-hearing.com/hearingprotection

N\
dostawy).
nia.

Valmistajan vakuutukset
Takuu
Sonova Communications AG antaa talle tuotteelle 24 kuukauden
www.sennheiser-hearing.com/warranty. Takuuehdot ovat saatavilla
« Tuoteturvallisuusdirektiivi (2001/95/EY)
C €n
« Henkilékohtaiset suojavarusteet (2016/425/EU)
suoritti PZT GmbH, BismarckstraRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
raavasta Internet-osoitteesta:
I'la TIEPLOCOTEPEG TTANPOPOPLEG OXETLKA HE TN AeLToupyia Tou
InHUavTtikeg uttoSei&eLg aopaleiag é
oUvTopEG 08nyieg (avdloya pe T cuokeuaoia Tapa-
800NG) TTPOCEKTLKA Kat €§ OAOKAripou.
> MnV XPrOLUOTIOLELTE TO TIPOLOV av €XEL EPPAVELG {NHLEG.
> e Teplmtwon pn Tpnong Twv 08nyLwV Kat Twv UTtoSeigewv
ATtoguyr atuxnudtwy kat BAaBwv otnv vysia
> H xpr]cr] n puBHLON KaL N q)povtLSa Tou TpoidvTog Ba
QTOTEAEOPATLKOTNTA TNG nxopévwonq
px3 eopuﬁwasq nspLBaMov arnatteital n cuvsxr]c xpn-
oqaspouv npoomom amévavtt oe r]xouq snLKLvSuvng évtaong,
Ul'[(leEL opwq KLV5UVOq npoowplvnq q povLng anw)\stcxc ™mg
Mnv tomoBeteite Ta péoa npocmo'mq NG akorg oAl BabLa
GTOV OKOUGTLKO TIOPO. AqJCleEL‘EE Ta psoa Tpootactiag tng akorg
TG uTtdpxet kKivSuvog BAaBwv otnyv vyeia.
Kpatdre ta e§aptrpata Tou tpoiovTog Kat TnG CUoKeUaoiag
acputiag.
Mnv xpnotporoLelte To TPoidv, dv To TEpLRANOV OTo oToio
ATIOTPOTI) UALKWV {NPLWV KAl SUGAELTOUPYLWV
> Alatnpelte To TPOLOV TTAVTA OTEYVO Kat PNV To eKBETETE Ot eEat-
va amo@euxBolv n SLaBpwon Kat ot nupapop(pmcstq H kavovt-
Kr} Beppokpacia Asttoupyiag avépyetat amo -10 °C €wg 55 °C.
XpnotpotoLeite povo npocestsq cuoKsusc/naps)\Kopsva/
QAVTAAACKTLKA TIOU TIAPEXOVTAL I} CUVLOTWVTAL aTIO TN
Y€ TMEPIMTWON EMAPNG PE XNHLKEG OUGLEG 1) AAKOOAN UTIAP)XEL
KIVELVOG apVNTLIKWV ETILEPATEWV.
akonig yta éva dtopo.
Qg pn ipoPAenbpevn Xprion Bewpettat n xprion Tou Tpoiévtog
Kapia euBuvn oe mepintwon AavBacpévng r) Un TPoPAETIOHEVNG
XProngG Tou TPoidvTog, Kabwg Kat Twv TPOCOETWY GUCKELWV/TWV
KaTd TOTo Kavoviopol!
AnA\woeLg kataokevaotn
Eyyonon
H etatpia Sonova Communication AG TIApEXEL yLa QUTO TO TIPOLOV
Sladiktuo otn SlevBuvon www.sennheiser-hearing.com/warranty ry
OTNV QVTLITPOoWTELa TG Sonova Communications.
(2001/95/EK)
ARAwon cuppopYwong EE
C €n
* Ac@alr| péoca atopLkng pootaociag (2016/425/EE)
0 éAeyxoG oUP@wva pe To Tpdturo EN 352-2:2020 Kat N TiLoToTol-
BismarckstraBe 264 B, 26389 Wilhelmshaven, #1974, leppavia.
To TIAfpEG kelpevo TG AAWGCNG cUpHOPYwong EE StatiBetat oto
PL Polski
Wiecej informacji na temat obstugi tego produktu mozna znalez¢
> Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczyta¢ w
catosci instrukcje obstugi, wskazowki bezpieczenstwa
> Przekazujac produkt osobom trzecim, nalezy zawsze dotaczy¢ do
niego niniejsze wskazowki bezpieczenstwa.
> Nieprzestrzeganie instrukcji i wskazéwek ostrzegawczych
zdecydowanie obniza poziom ochrony zapewnianej przez produkt.

Ochrona zdrowia i zapobieganie wypadkom

> Produkt nalezy naktadac, dopasowywac i pielegnowac

zgodnie z instrukcjami. Wykorzystanie niezgodne z prze-

znaczeniem moze obnizy¢ skutecznosé ttumienia hatasow.

W gto$nym otoczeniu nalezy nosi¢ odpowiednie srodki

ochrony stuchu.

> Stuchawki ochronne marki Sennheiser chronia przed niebezpiecz-

nym hatasem, jednak jesli ci$nienie akustyczne i czas ekspozycji

przekraczajg bezpieczny poziom, moze doj$¢ do przejsciowej lub

trwatej utraty stuchu.

Stuchawek ochronnych nie nalezy wktadac¢ zbyt gteboko do

kanatu usznego. Stuchawki nalezy zawsze wyjmowac powoli i

ostroznie z ucha.

> Przed przekazaniem osobie trzeciej, produkt nalezy wyczyscic,

aby uniknac¢ zagrozen zwigzanych ze zdrowiem.

Trzymac produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i

zwierzat domowych, aby unikna¢ wypadkow. Ryzyko potkniecia i

uduszenia.

> Nie uzywac produktu, jezeli warunki otoczenia wymagaja zacho-
wania szczegolnej uwagi (np. w ruchu drogowym).

Zapobieganie usterkom i uszkodzeniu produktu
> Produkt musi by¢ zawsze suchy i nalezy chronic¢ go przed ekstre-
malnie niskimi lub wysokimi temperaturami (suszarka do wtosow,
grzejniki, dtugie promieniowanie stoneczne itp.), aby uniknaé
korozji lub odksztatcenia. Normalna temperatura eksploatacji
wynosi od -10 do 55°C.
Nalezy regularnie sprawdzaé¢ produkt, aby upewnic sie, ze nadaje
sie do uzytku.
> Nalezy uzywac tylko akcesoriow/dodatkowych urzadzen/

czesci zamiennych dostarczonych lub zalecanych przez

Sonova Communications.
> Czysci¢ produkt wytgcznie sucha i migkka Sciereczka.

Kontakt produktu z chemikaliami lub alkoholem moze mie¢

na niego negatywny wptyw.
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem/odpowiedzial-
nos¢é
Ten produkt jest srodkiem ochrony stuchu przeznaczonym dla jedne;j
osoby.
Za uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem uznaje sie¢ stosowanie
produktu w sposéb inny niz opisano w dotaczonych instrukcjach
obstugi. Sonova Communication AG nie ponosi odpowiedzialnosci za
naduzycie badz niezgodne z przeznaczeniem stosowanie produktu
oraz urzadzen dodatkowych/akcesoridw.
Przed uruchomieniem nalezy uwzgledni¢ obowiazujgce przepisy
krajowe.

v

v

v

v

Deklaracje producenta
Wiecej informacji o oznaczeniach dotyczacych zgodnosci z regula-
Gwarancja
Sonova Communication AG udziela na ten produkt 24-miesiecznej
Aktualnie obowigzujgce warunki gwarancji sa dostepne w Internecie
na stronie www.sennheiser-hearing.com/warranty lub u przedstawi-
Zgodnie z nastgpujagcymi wymaganiami
« Dyrektywa w sprawie ogdlnego bezpieczenstwa produktow
Deklaracja zgodnosci UE
« Dyrektywa RoHS (2011/65/UE)
Badanie zgodne z EN 352-2:2020 i certyfikacje zgodna z rozporza-
dzeniem UE 2016/425 oraz modut sterowania produkcja D wykonata
#1974, Niemcy.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny na nastepujacej
www.phonak-communications.com/en/certificates-policies.
Tirkce
cevrimigi Hizli Baslangic Kilavuzuna bakin: www.sennheiser-hearing.
com/hearingprotection
kilavuzunu, hizli kilavuzu (saglandigi gibi) dikkatle ve
tamamen okuyun.
ve isbu glivenlik kilavuzunu da beraberinde verin.
> Bariz olarak arizali olan bir {iriinii kullanmayin.
koruma ciddi sekilde azalacaktir.
Saghiginiza zarar gelmesini ve kazalari 6nleyin
bakimi yapilmalidir. Uygunsuz kullanim, giiriiltiiye karsi
korumadaki etkinligi azaltabilir.
> Gurlltllt ortamlarda her zaman uygun kulaklik
> Sennheiser marka kulaklik tehlikeli ses seviyelerine karsi koruma
saglar, ancak ses seviyesi ve maruz kalma siiresi birlikte glivenli
> Kulakligr kulak icine ¢ok derin olacak sekilde takmayin. Kulakhgi
daima ¢ok yavas ve dikkatli bir sekilde kulaginizdan gekip ¢ikartin.
dirde saghga zarar verme riski vardir.
> Urlin, ambalaj ve aksesuar parcalarini cocuklardan ve ev hayvanlarin-
> Uriinii, bulundugunuz ortam &zel dikkat gerektiriyorsa kullanmayin
(6rn. trafikte).
> Uriinii daima kuru tutun ve ne agiri disiik ne de asir yiiksek sicakliklara
maruz birakmayin (sac kurutma makinesi, kalorifer, uzun siireli giines
gelebilir. Normal kullanim sicakligi -10 °C ile 55 °C arasindadir.
> Kullanima uygun oldugundan emin olmak igin triini diizenli olarak
> Sadece Sonova Communications tarafindan verilen veya 6nerilen
gta§man|arl/aksesuarlarl/yedek parcalari kullaniniz.
veya alkolle temastan olumsuz etkilenebilir.
Amacma uygun kullanim/sorumluluk
Bu iirlinin, ilgili Griin kilavuzlarinda bahsedilmeyen uygulamalarda kul-
laniimasi yanlis kullanim olarak dikkate alinir. Sonova Communication
ya da amacina uygun olarak kullaniimamasi halinde hi¢bir sorumluluk
kabul etmez.

cjami prawnymi znajduje si¢ na koricu tego dokumentu.
gwarancji.
ciela firmy Sonova Communications.

(2001/95/WE)

C €1974

« Srodki ochrony indywidualnej (2016/425/EU)
firma PZT GmbH, Bismarckstraf3e 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
stronie internetowej:
Bu {rilint nasil calistiracaginiz hakkinda daha fazla bilgi icin
Onemli Giivenlik Bilgileri
> Uriinli kullanmadan dnce kullanim kilavuzunu, giivenlik
> Uriinii tigiincii sahislara teslim ederken daima temizlenmis olarak
> Talimatlara ve uyarilara uyulmamasi halinde, tirliniin sagladigi
> Uriin talimatlara gore kullaniimali, ayarlanmali ve

kullanilmalidir.

seviyeyi asarsa gegici veya kalici isitme kaybi meydana gelebilir.
> Uriin t¢lincl sahislara verilmeden dnce temizlenmelidir, aksi tak-

dan uzak tutun, ¢linkii kazalar olabilir. Yutma ve bogulma tehlikesi.
Uriine hasar gelmesini ve arizalari 6nleyin

isinlari vs.), aksi durumda korozyon veya deformasyon meydana

kontrol edin.
> Urilinli sadece yumusak ve kuru bir bezle temizleyin. Kimyasallarla

iicin kulaklik olarak kullaniimak lizere tasarlanmistir.

AG, Urlinlin veya ek Uriinlerin/aksesuar pargalarinin suistimal edilmesi
Kullanmadan once ilgili iilkeye 6zgii kurallarin dikkate alinmasi gerekir.

Uretici Beyanlari
Yasal hiikiimlere uyumla ilgili isaretler hakkinda diger bilgileri dokdi-
manin sonunda bulabilirsiniz.

Garanti
Ustlenmektedir.
Giincel olarak gecerli olan garanti kosullarini, internet'te
www.sennheiser-hearing.com/warranty lizerinden veya
Sonova Communications bayisinden temin edebilirsiniz.
« Genel Uriin Giivenlik Yénergesi (2001/95/AT)
AB Uygunluk Beyani
+ RoHS Yoénergesi (2011/65/AB)
EN 352-2:2020’ye gore test ve AB 2016/425’e gore sertifikasyonun
yani sira tretim kontrolii modil D, PZT GmbH, Bismarckstrafie 264
B, 26389 Wilhelmshaven, #1974 Almanya tarafindan yapiimistir.
incelenebilir:
www.phonak-communications.com/en/certificates-policies.

RU Pycckuia
V3JeNnsi CMOTpUTE B KPAaTKOM OHAAMH-PyKOBOACTBE:
www.sennheiser-hearing.com/hearingprotection.
BaxkHas MHCTPYKUMA No 6e3onacHoCTU it

V1 MO/THOCTBIO MPOYTUTE MHCTPYKLVMIO MO 3KCrJlya-

TaLUK, MHCTPYKLMIO Mo 6€30MacHOCTM 1 KpaTKyro

VIHCTPYKUMIO (Hannyme JOKYMEHTOB 3aBUCUT OT KOMraekTa

nocTaBku).

1 BMecTe C JaHHbIMY UHCTPYKLUAMY MO 6e30MacHoCTU.
> He ncnonb3ylite nsgenune Npy HaANYMKU SBHbIX MPU3HAKOB
noBpexAeHust.
> HecobntogeHne NHCTPYKLUMIA 1 npeaynpexaeHnii cepbesHo

Sonova Communication AG, bu riin icin 24 aylik bir garanti
Asagidaki sartnamelere uygun olarak
C €1974

« Kisisel koruyucu ekipman (2016/425/AB)
AB Uygunluk Beyani'nin tam metni asagidaki internet adresinde
JlononHUTeNbHY MHPOPMALMIO MO KCMyaTaummn JaHHOro
> lNepe ncnonb3oBaHVEM V3Aeanst BHUMaTeNbHO
> Bcerga nepegaBaiite nsgenune TpeTbUM MLLAM OYNLLEEHHBIM

0CNabuT 3aLMTy, obecneyriBaemyo n3genmem.

MpepoTBpalleHne Bpeja 415 340POBbSA U Hec4acT-

HbIX Cny4yaeB

> W3penue cnegyeT Ncnonb3oBaTb, HacTpamBaTb U 06-

CyXnBaTb B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMU. Henpa-

BU/IbHOE VCMO/Ib30BaHNE MOXET CHU3NTb 3G deKTUB-

HOCTb LLYMOMOAAB/IEHWS.

B WwyMHoli 06cTaHOBKe HeObX0AMMO BCerja HajgeBaTb

noaxogsume npnbopsbl 415 3aLLUTbI Cayxa.

PrpMeHHbIe MPUBoPbLI AN 3aLMThbl clyxXa Sennheiser

3alUMLLAT OT ONacHOro YPOBHS 3ByKa, HO MOXET NMPOU30IATH

BpeMeHHas Uan HeobpaTuMasi MoTeps Cayxa, ecin ypoBeHb

3ByKa 1 BpeMsi BO3/eCTBUA BMeCTe NnpeBbILuatoT 6e3onacHble

YPOBHW.

He BcTaBnsiiTe Nnpubopbl 415 3aLUThI CyXa CIMLLKOM F1y60Ko

B C/lyXOBOW Npoxo/. Bcerga MeA/1eHHO 1 OCTOPOXHO M3BNeKaiTe

nprbopbl ANA 3aLMThl ClyXa U3 yxa.

Mepea nepeadeli 3aenvisi TPETbUM NLLAM €ro HE06X0AVIMO

OYMNCTUTb, MHaYe CYLLIeCTBYET PUCK MPUYNHEHUS BpeAa 340PO0BbH0.

Bo n3bexaHve HecHacCTHbIX Cly4aeB XpaHUTe nsgenue, ynakoBky

1 akceccyapbl B MecTe, HeJOCTYNHOM 415 AeTel 1 JOMaLLIHNX

XXUBOTHbIX. ONacHOCTbL MPOraThiBaHWA 1 yayLLIbS.

> He ncnonb3yiite nsgenue, Koraa Heobxoznma npegenbHas
BHVIMaTeIbHOCTb (HanpumMep, Npu ABUXEHUW MO foporam).

I'Ipeqonapa ueHune nospe)K,quvn‘/’l n HeMCﬂpaBHOCTeﬁ
> Bo nsbexaHune kopposuv nnu gedbopmaLum Bceraa xpaHuTe ns-
Zienne B CyxoM COCTOSIHWMW 1 He NojBepraliTe ero Bo3AeicTBnto
npeaesibHO BbICOKUX U MpeaenbHO HU3KUX TeMnepaTtyp (He
cywinte peHoM, He KaanTe Ha oborpeBaTesib, He OCTaBAsANTe
Ha COMHLe 1 T. N.). JnanasoH pabounx TemnepaTyp coctaBnsieT
o1 -10 go 55 °C.

PerynsipHo npoBepsiiTe n3genve, YTobbl y6eanTLCA B ero npu-
FOAHOCTU K MCMNOIb30BaHMIO.

Mcnonb3yiiTe ToNbKO AOMONHUTENbHbIE NPUHAANEXHOCT/aK-
ceccyapbl/3anacHble YacTu, MOCTaBAsSiEMbIe UM PEKOMEH/0BaH-
Hble kKomMnaHuvel Sonova Communications.

OuuLalite n3genmne TonbKO Cyxoli MArkow TkaHbeto. Ha nsgenve
MOXET OTpULLATENIbHO MOBAUSTbL KOHTAKT C XUMNYECKAMU
BeLLeCTBaMUW U ankoronem.

Ncnonb3oBaHue no HaSHaHeHI/IIO/OTBETCTBEHHOCTb
JlaHHOe 13aenve NpeAHasHayYeHo 415 UCNONb30BaHUS B kauecTse
npuéopa ANA 3alLyThl Clyxa ANs OAHOTO YesoBeka.
Mcnonb3oBaHve He NO Ha3HaYeHWIo NoApasyMeBaeT nboe
npuMeHeHe n3jenus, otTin4yaroLleecs ot onMcaHMsA B OTHOCA-
LMXCA K HeMy pykoBozcTBax. Sonova Communication AG He HeceT
OTBETCTBEHHOCTV B C/ly4ae HenpaBW/IbHOTO UV HeHaAlexallero
NCNONb30BaHMA N34enna N JONONHUTENIbHbIX anHaAne)KHOCTeVI/
aKceccyapos.

lMepe BBOAOM B 3KCM/yaTaLMIO 13y4mnTe COOTBETCTBYIOLLME HOP-
Mbl CBOEWA CTpaHbl 1 cobntoaaiite nx.

3asaBNeHNS N3roTOBUTENS

[JlononHuTenbHble CBeAEHVSt O MapknpoBke, 0603HavatoLLen
cobntogieHvie TpeboBaHW 3aKOHOAATENLCTBA, CM. B KOHLIE JOKY-
MeHTa.

FapaHTusa

Sonova Communication AG npejocTaBaseT 24-MecayHyto rapaH-
TVIIO Ha 3TO n3aenve.

[lelicTBytoLLMe YCNIOBUS MPeAOCTaBAEHNS FapaHTUN MOXHO
noayunTb B MHTepHeTe Ha caliTe www.sennheiser-hearing.com/
warranty uiv y naptHepoB Sonova Communications.

N3penne COOTBEeTCTBYET Tpe6OBaHVI$|M cnegyromnx

HOPMAaTUBHbIX aKTOB:
* [lnpexTtnBa no 6esonacHocTu Npoaykuum (2001/95/EC)
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v
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3asBneHne o COOTBETCTBUM cTaHAapTam EC
« [npekTtmea RoHS (2011/65/EC)

« CpejcTBa HANBUAYaNbHOW 3aLLmUThl (2016/425/EC)
Mposepka cooTBeTcTBUA cTaHAapTy EN 352-2:2020,
ceptuduKaLmsa no nonoxeHuto EU 2016/425, a Taikoke Moaynb
ynpasfieHns Npon3BoAcTBoM D BbinonHeH ¢pupmori PZT GmbH,
BismarckstralRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven, #1974, lfepmaHus.
Mo/HbIV TEKCT 3asiB/IeHNs O COOTBETCTBUM cTaHAapTam EC MOXHO
HalTV B MIHTepHeTe Mo azpecy:
www.phonak-communications.com/en/certificates-policies.
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Petunjuk keselamatan penting

> Baca buku petunjuk, petunjuk keselamatan, panduan
singkat (sesuai isi kemasan) dengan cermat dan me-
nyeluruh sebelum Anda menggunakan produk.
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www.phonak-communications.com/en/certificates-policies
ID Indonesia
Informasi lebih lanjut tentang penggunaan produk ini dapat Anda
peroleh di panduan singkat online berikut: www.sennheiser-hearing.
com/hearingprotection
> Sertakan petunjuk keselamatan saat produk diberikan kepada
pihak ketiga.
> Jangan gunakan produk jika jelas terlihat rusak.
> Jika petunjuk dan peringatan tidak diperhatikan, akan sangat
membahayakan perlindungan yang ditawarkan produk.
Menghindari Gangguan Kesehatan dan Kecelakaan
> Produk harus digunakan, disesuaikan, dan dirawat
sesuai dengan petunjuk. Penggunaan yang tidak tepat
dapat mengurangi efektivitas peredam bunyi bising.
> Pelindung pendengaran yang tepat harus selalu dipakai
di lingkungan yang bising.
Pelindung pendengaran dengan merek Sennheiser melindungi
dari tingkat kebisingan yang berbahaya, tetapi gangguan pende-
ngaran sementara atau permanen dapat terjadi ketika gabungan
tingkat suara dan waktu pemaparan melebihi tingkat yang aman.
Jangan memasukkan pelindung pendengaran terlalu dalam ke lu-
bang telinga. Selalu tarik pelindung pendengaran secara perlahan
dan hati-hati dari telinga.
Produk harus dibersihkan sebelum diteruskan ke pihak ketiga,
jika tidak, akan berisiko merusak kesehatan
> Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-anak
dan hewan peliharaan untuk menghindari kecelakaan. Bahaya
tertelan dan kematian akibat tersedak.
Jangan gunakan produk ini saat berada di lingkungan yang
memerlukan perhatian khusus (misalnya, saat berada di jalan
raya).
Menghindari Kerusakan dan Gangguan pada Produk
> Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur yang
terlalu rendah atau terlalu tinggi (pengering rambut, pemanas,
sinar matahari dalam waktu lama, dll.) untuk menghindari korosi
atau perubahan bentuk. Temperatur pengoperasian normal ber-
langsung -10 °C hingga 55 °C.
Periksa produk secara teratur untuk memastikan kesesuaiannya
untuk digunakan.
Gunakan hanya perangkat tambahan/aksesori/komponen pengganti
yang dikirimkan atau disarankan oleh Sonova Communications
Bersihkan produk hanya menggunakan kain yang lembut dan
kering. Ini dapat dipengaruhi secara negatif oleh kontak dengan
bahan kimia atau alkohol.
Penggunaan yang benar/kewajiban
Produk ini dirancang untuk digunakan sebagai pelindung pende-
ngaran untuk satu orang.
Penggunaan produk dianggap salah jika Anda menggunakan produk
ini dengan cara berbeda dari penjelasan yang terdapat dalam buku
petunjuk. Sonova Communication AG tidak bertanggung jawab jika
produk atau perangkat/aksesori tambahan digunakan secara tidak
benar atau salah.
Sebelum mulai menggunakan produk, perhatikan peraturan yang
berlaku di negara Anda.

Pernyataan produsen
Untuk informasi lebih lanjut tentang keterangan kepatuhan terhadap
peraturan, lihat halaman terakhir dokumen.

Jaminan

Sonova Communication AG memberikan jaminan 24 bulan untuk
produk ini.

Ketentuan jaminan aktual yang berlaku dapat Anda lihat di
internet berikut www.sennheiser-hearing.com/warranty atau
Sonova Communications-Partner Anda.
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Memenuhi persyaratan berikut
« Peraturan tentang keamanan produk (2001/95/EU)
Pernyataan kesesuaian Uni Eropa
« Peraturan tentang RoHS (2011/65/EU) 1974
« Perangkat pelindung diri (2016/425/EU)
2016/425 serta modul pengontrolan produksi D telah dijalankan oleh
PZT GmbH, Bismarckstrale 264 B, 26389 Wilhelmshaven, #1974,
Jerman.
Keseluruhan teks pernyataan kesesuaian Uni Eropa tersedia di situs
www.phonak-communications.com/en/certificates-policies.
BG bbarapcku
Moseue nHdopmaLusa 3a paboTtaTa C TO3U NPOAYKT MOXeTe Aa
HamepuTe B KpaTKOTO PbKOBOACTBO, AOCTLMHO OHNAWH Ha:
BaxkHun MHCTPYKLUMU 3a 6e3onacHocT
> BHUMaTeNHO npoyeTeTe LSA0TO PbKOBOACTBO 3a
ekcrnaoaTaums, MHCTpYKLMUTe 3a 6e30MacHoCT,
KPaTKOTO PbKOBO/ACTBO (B 3aBUCMMOCT OT 06xBaTa Ha
> MNpepaaBaiiTe NpoAyKTa Ha TPETW LA BUHArN 3ae/lHO C Te3n
VHCTPYKLMK 3a 6e30MacHOCT.
> He n3nonsBaiiTe NpoAyKTa, ako Toli e BUAVMMO NOBPejeH.
> AKO MHCTPpyKLMUTE 1 NpeaynpexaeHnaTa He ce cnasgar, 3alm-
MpepoTBpaTsAiBaHe Ha yBpeXjaHe Ha 3jpaBeTo
N HUNAEHTY
> TpoAyKTLT Tps6Ba Aa Ce N3MNon3Ba, peryanpa v noa-
AbpXa B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKUMKTe. Henpasun- i ji
LLyMOMOATUCKaHE.
B LymMHa cpeja BMHaru TpsibsBa Aa ce HOCW NoAXoAs-
Lia 3aluTa 3a cnyxa.
> 3awumTaTa 3a cnyxa ¢ Mapka Sennheiser npegnassa oT onacHu
HMBa Ha LUYM, HO MOXe /ia Bb3HVKHE BPeMeHHa Wn NOCTOsiHHa
3aryba Ha cnyxa, Korato KOMGMHVPaHOTO HMBO Ha 3ByKa U Bpe-
He noctassliTe 3aluTaTta 3a Cnyxa TBbpAe AbN6OKO B yLIHNS
KaHasn. BuHarv nssaxgaarite 3awymraTa 3a cayxa oT yxoTo 6aBHO
1 BHUMaTesHo.
MpoayKTHT TPsI6Ba Aa Ce NOUNCTY, NPean ja ce npejaje Ha Tpe-
Ha 3spaBeTo.
CbxpaHsBaliTe YacTUTe Ha NPoAyKTa, OnakoBKaTa 1 NpUHaAnex-
HOCTUTE Janiey oT Aelia 1 AoMallHK Ttobrmuy, 3a Aa NpeaoTepa-
TUTE NHLUMAEHTW. ONacHOCT OT NOrbLUAHE 1 3aJyLLaBaHe.
M31CKBa CreLnanHo BHUMaHMe (Hanp. B YINYHO ABUKeHNe).
I'Ipe,qOTBpaTﬂBaHe Ha WeTn no npogyKTa n Ha
HensnpaBHOCTN
> MoaabpxKaliTe NPOAyKTa BUHATM CyX U He ro n3naraiite HATO Ha
(celoap, oTonneHne, NPOALKNTENHO U3N1araHe Ha CIbHYeBO
obnbuBaHe U T.H.), 3a Ja NpeAoTBpaTVTe 0bpasyBaHe Ha KOpo-
3usi 1 gepopmauym. HopmanHata pa6oTHa Temnepatypa e ot -10
°C po 55 °C.
3a ynoTpeb6a.
> V13non3gaiiTe caMo AOMbAHUTENHN Ypean/akcecoapu 1 peseps-
HW 4acTW, KOUTO ca NpenopbyaHm ot Sonova Communications.
MouncTeaiiTe NpogykTa camo ¢ MeKka, cyxa kKbpna. Moxe za ce
Ynotpe6a no npejHasHa4yeHne/0TroBOPHOCT
To3um NpoAyKT e NpejHa3HayeH 3a U3Noa3BaHe KaTo 3aliuTa Ha
C/lyXa Ha ejH YOBeK.
MNpriema ce, Ye NPOAYKTHT He Ce 13M0/3Ba MO NpejHasHayeHve,
wata My JokyMeHTaums. Sonova Communication AG He noema
OTrOBOPHOCT 3a LeTH, MPOM3An3aLLy OT HenmpaBoOMepHa Un
HenpasWaHa ynoTpeba Ha NpoAyKTa 1 Ha NpUHag/IexHocTn/
akcecoapu.
TpsbBa fa ce B3eMaT NpeABWA creunduyHrTE 3a BCAka AbpXkaBa
pasnopea6u.
,Cl,eKnapau,vm Ha nponssogutens
Mo-noapo6Ha nHpopmaLma 0THOCHO MapKMpoBKaTa 3a crassaHe

Pengujian sesuai EN 352-2:2020 dan sertifikasi sesuai Peraturan EU
web berikut:
www.sennheiser-hearing.com/hearingprotection
N\
J0CTaBKa), Npean Aa NoYHeTe Ja 13nosasBaTe NpoaykTa.
TaTa, npeanaraHa oT NPoJAyKTa, e 6bAe Cepo3HO HapyLUeHa.
HaTa ynoTpe6a Moxe fja Hamanu epeKTVBHOCTTa Ha
MeTO Ha n3naraHe HaJBMLLAT 6e30MacH1Te HYBa.
TV IMLA, B MPOTUBEH CyYali CbLLECTBYBA PUCK OT yBpeXAaHe
> He n3nonsBaiiTe NpoAyKTa, ako cpesaTa, B KOSITO ce HamuparTe,
€KCTPEMHO HUCKW, HATO Ha eKCTPEMHO BMCOKM TeMmnepaTtypu
MpoBepsBaliTe NpojyKkTa PejoBHO, 3a Ja Ce yBepuTe, Ye e rogeH
noenusie HebNaronpPUATHO OT KOHTAKT C XMMUKaAW UAN anKoXos.
aKo ro nos3BaTe Mo HauYMH, Pas3IyeH OT ONMcaHNsa B Npuaexa-
Mpean nyckaHe Ha NPoAyKTa B eKCnioaTaumnsa 3ag4b/KUTeNHO
Ha 3aKOHOBUTE pa3ropeA6y e HaMepuTe B Kpas Ha JOKyMeHTa

FfapaHuunsa

Sonova Communication AG noema 3a T03v1 TPOAYyKT rapaHuus ot

24 meceua.

MoxeTe Aa BUANTE NPUNOXKMMUTE B MOMEHTA rapaHLMOHHN YC/10-

BUSA B MHTEPHET Ha agpec www.sennheiser-hearing.com/warranty

vy Npu Bawws napTHLOp Ha Sonova Communications.

B cboTBeTCTBUE CBC cnegHNTe N3NCKBaHUA

+ [npexTtunBa (2001/95/EO) oTHOCHO obLaTa 6e30MacHOCT Ha
npoaykTute

[exknapauus 3a cboTBeTCcTBUE Ha EC

* [AvpexTnBa (2011/65/EO) OTHOCHO OrpaHunye- c €1974
HMeTo 3a ynoTpe6aTa Ha OnacHM NPUPOAHN
BeLLecTBa B e/1eKTPLNYECKOTO 1 e1eKTPOHHOTO o6opyaBaHe

* JlnuHn npeanasHu cpeacTea (2016/425/EC)

M3nutaHneTo cbrnacHo EN 352-2:2020 n cepTudummpaHeTo

cbrnacHo pernameHT EC 2016/425, KakTo 1 MOAYNBT 3@ KOH-

TPOAN Ha Npon3BoACTBOTO D 65ixa n3BbpLUeHN oT PZT GmbH,

BismarckstralRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven, #1974, lfepmaHus.

MbAHWAT TekcT Ha [leknapaumaTa 3a cboTBeTcTBMe Ha EC e Ha

pasnonoxeHue Ha CNeAHUst UHTepHeT ajpec:

www.phonak-communications.com/en/certificates-policies.
CZ Cesky

Dalsi informace o ovladani tohoto produktu jsou uvedeny v on-line

struéném navodu na adrese: www.sennheiser-hearing.com/

hearingprotection

Dulezité bezpeénostni pokyny

> Pred pouzitim tohoto produktu si prosim peclivé a v tpl-
nosti pfectéte tento navod k pouZiti, bezpecnostni upozor-
néni a stru¢ny navod (podle toho, co je obsahem dodavky).

> Produkt pfedavejte tietim osobam vzdy ve vycisténém stavu a jen
dohromady s témito bezpecnostnimi upozornénimi.

> Produkt nepouzivejte, pokud je evidentné poskozeny.

> V pfipadé nedodrzZeni téchto pokyni a vystraznych upozornéni
bude vyrazné omezena ochrana, kterou tento produkt poskytuje.

Jak zabranit poskozeni zdravi a zranénim

> Tento produkt musi byt pouzivan, modifikovan a
udrZovan podle pfislusnych pokynd. Neodborné pouzi-
vani mliZe negativné ovlivnit uginnost pfi tlumeni zvuk(.

> V hluéném prostredi musite vzdy nosit vhodnou ochra-
nu sluchu.

> Ochrana sluchu znacky Sennheiser chrani pred nebezpecnym
hlukem, nicméné maze dojit k dogasnému nebo trvalému ohluch-
nuti, pokud se hladina hluku a doba vystaveni se takovému hluku
nachazi nad bezpecnou urovni.

> Ochranu sluchu nezasouvejte pfili§ hluboko do sluchového traktu.
Ochranu sluchu vZdy vytahuje z ucha pomalu a opatrné.

> Tento produkt se musi pfed pfedanim tfeti osobé vzdy vycistit,
v opacném pripadé hrozi zdravotni Gjma.

> Casti produktu, obalu a pfislugenstvi udrzujte mimo dosah déti
a domécich zvitat, aby nemohlo dojit k nehoddm. Nebezpedi
spolknuti a uduseni.

> Produkt nepouzivejte, pokud okoli, ve kterém se pravé pohybujete,
vyzaduje vasi mimoradnou pozornost (napf. silni¢ni provoz).

Jak zabranit poskozeni vyrobku a porucham

> Produkt vZdy udrzujte v suchém stavu, a nevystavujte ho nizkym
ani pfilis vysokym teplotam (fén, topeni, dlouhé slunecni zareni
atd.), aby nedoslo k rezavéni nebo deformacim. Normalni provozni
teplota je -10 aZ 55 °C.

> Produkt pravidelné kontrolujte, aby byla zajisténa jeho vhodnost
k pouZziti.

> PouZivejte pouze pfidavna zafizeni/pFislusenstvi/nahradni dily
dodané a doporucené firmou Sonova Communications.

> Produkt Cistéte vyhradné jen mékkou a suchou tkaninou. Pfi kon-
taktu s chemickymi latkami nebo alkoholem mizZe dojit ke sniZzeni
kvality produktu.

PouZiti v souladu s uréenim / zaruka

Tento produkt byl vyvinut k pouZziti jako ochrana sluchu pro jednu

osobu.

Pouzitim v rozporu s ur¢enym Gcelem se rozumi jiné pouZziti tohoto

vyrobku, neZ které je popséno v pfislusnych navodech k pouZiti

vyrobku. Sonova Communication AG nepfebira odpovédnost pfi

zneuZiti nebo pouZiti produktu a pfidavnych zafizeni/pfislusenstvi za

jinym nez stanovenym ucelem.

Pred uvedenim do provozu je tfeba brat v Uvahu pfislusné predpisy

specifické pro danou zemi.

Prohlaseni vyrobce
Dals$i informace o oznaceni k dodrzeni zakonnych ustanoveni nalez-
nete na konci dokumentu.

Zaruka

Sonova Communications AG prebira u tohoto produktu zaruku na
24 mésica.

Aktualné platné znéni zarucnich podminek je uvedeno na internetu
na adrese www.sennheiser-hearing.com/warranty nebo u vaseho
partnera Sonova Communications.

V souladu s nasledujicimi pozadavky
« Smérnice o obecné bezpeénosti vyrobkl (2001/95/EG

)
ProhlaSeni EU o shodé
« Smeérnice RoHS (2011/65/EU) 1974
« Osobni ochranné vybaveni (2016/425/EU)
Kontrola podle EN 352-2:2020 a certifikace podle vyhlasky EU
2016/425 a také modulu Fizeni vyroby D byla provedena spole¢nosti
PZT GmbH, BismarckstraRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven, #1974,
Némecko.
UplIné znéni textu prohlaseni o shodé EU naleznete na nasledujici
internetové adrese:
www.phonak-communications.com/en/certificates-policies.

ET eesti keel

Lisateavet selle toote kasutamise kohta leiate lihi-veebijuhendist:
www.sennheiser-hearing.com/hearingprotection

Olulised ohutusjuhised
> Lugege kasutusjuhend, kéik ohutusjuhised ja lihijuhend

(olenevalt tarnekomplektist) enne toote kasutamist
tahelepanelikult l1abi.

> Andke toode teistele kasutajatele edasi alati puhastatult ja koos
nende ohutusjuhistega.

> Arge kasutage toodet, millel on nahtavaid kahjustusi.

> Juhiste ja hoiatuste eiramine mdjutab tunduvalt toote pakutavat
kaitset.

Tervisekahjustuste ja 6nnetuste valtimine

> Toodet tuleb kasutada, kohandada ja hooldada juhiste
jargi. Vale kasutamine vdib mirasummutuse thusust
vahendada.

> Mirarikkas keskkonnas tuleb alati kanda sobivat
kuulmiskaitset.

> Sennheiseri marki kuulmiskaitse kaitseb kiill ohtliku helitugevus-
taseme eest, kuid siiski voib tekkida ajutine voi plisiv kurtus, kui
miira tugevus ja sellega kokkupuute aeg kombineerituna iiletavad
ohutu taseme.

> Arge sisestage kuulmiskaitset liiga siigavale kuulmekaiku. Tdm-
make kuulmiskaitse alati aeglaselt ja ettevaatlikult korvast vélja.

> Enne toote teistele kasutajatele edasiandmist tuleb see puhasta-
da, et see ei tekitaks tervisekahjustusi.

> Onnetuste valtimiseks hoidke toodet, pakendit ja tarvikuid lastele
ning koduloomadele kadttesaamatus kohas. Allaneelamis- ja Iam-
bumisoht.

> Arge kasutage toodet keskkonnas, mis nduab teilt erilist tahelepa-
nelikkust (nt liikluses).

Tootekahjustuste ja torgete véltimine

> Korrosiooni ja deformatsiooni valtimiseks hoidke toodet alati
kuivas kohas ning kaitstuna nii vdga madala kui ka vdga kdrge
temperatuuri eest (f6on, kiittekeha, pikaajaline paikesekiirgus jne).
Normaalne to6temperatuur on -10 °C kuni 55 °C.

> Kontrollige regulaarselt toote tédkorras olekut.

> Kasutage ainult ettevotte Sonova Communications pakutavaid vai
soovitatavaid lisaseadmeid, tarvikuid ja varuosi.

> Puhastage toodet iiksnes pehme kuiva lapiga. Kokkupuude kemi-
kaalide voi alkoholiga v&ib toote seisukorda halvendada.

Noéuetekohane kasutamine ja vastutus

See toode on mdéeldud kasutamiseks iihe isiku kuulmiskaitsmena.
Nouetele mittevastav kasutus on see, kui kasutate seda toodet
teisiti, kui on kirjeldatud kaasapandud tootejuhendites. Sonova
Communications AG ei vastuta toote, selle lisaseadmete ja tarvikute
vaarkasutuse ega nduetele mittevastava kasutuse eest.

Enne kasutuselevottu jargige vastavaid riigis kehtivaid eeskirju.

Tootja deklaratsioonid
Lisateavet digusnormidega ettenahtud mérgiste kohta leiate doku-
mendi IGpust.

Garantii

Sonova Communications AG annab sellele tootele 24-kuulise garantii.
Kehtivaid garantiitingimusi saate vaadata veebilehelt
www.sennheiser-hearing.com/warranty véi kiisida oma

Sonova Communicationsi toodete edasimiitjalt.

Vastab jargmistele néuetele
« direktiiv tooteohutuse kohta (2001/95/EU)

EL-i vastavusdeklaratsioon
« RoHS-direktiiv (2011/65/EL)

C€won
« isikukaitsevarustus (2016/425/EL)

Standardile EN352-2:2020 vastava kontrolli ning sertimise ELi maaruse
2016/425 ja tootmise juhtimise mooduliD alusel teostas PZT GmbH,
Bismarckstrafie 264B, 26389Wilhelmshaven, #1974, Saksamaa.

EL-i vastavusdeklaratsiooni taisteksti leiate alljargnevalt veebilehelt:
www.phonak-communications.com/en/certificates-policies.

HR Hrvatski
Dodatne informacije o rukovanju ovim proizvodom mozete pronaci
u kratkim uputama na internetu: www.sennheiser-hearing.com/
hearingprotection
> Prije koristenja ovim proizvodom pazljivo i u cijelosti A
procitajte ove upute za upotrebu, sigurnosne napome-
ne, kratke upute (ovisno o opsegu isporuke).
> Kad proizvod prosljedujete trecim osobama, uvijek ga ocistite i
> Nemojte se koristiti proizvodom ako je vidno ostecen.
> Ako se ne pridrzavate uputa i upozorenja, snazno se ugrozava
zastita koju proizvod nudi.
Izbjegavanje negativnih zdravstvenih posljedicai
> Proizvod se mora upotrebljavati, prilagodavati i
njegovati u skladu s uputama. Nepravilna upotreba
moze ugroziti u¢inkovitost prigusivanja buke.
U glasnom se okruZenju uvijek moraju nositi odgovara-
Stitnici sluha robne marke Sennheiser $tite od opasnih glasnoca,
ali moZe do¢i do privremenog ili trajnog gubitka sluha ako su razi-
na buke i vrijeme izlaganja zajedno iznad sigurne razine.
Nemojte umetati stitnik sluha preduboko u slusni kanal. Stitnik
Proizvod se mora o€istiti prije nego $to se preda tre¢ima, u protiv-
nom moze doc¢i do oStecenja zdravlja.
Dijelove proizvoda, ambalaze i dodatne opreme Cuvajte izvan do-
hvata djece i kuénih ljubimaca da biste izbjegli nesre¢e. Opasnost
> Proizvod nemojte upotrebljavati u situacijama kada trebate usmje-
riti posebnu paznju na svoju okolinu (npr. u cestovnom prometu).
Izbjegavanje ostecenja proizvoda i smetnji
> Proizvod odrzavajte suhim i nemojte ga izlagati ekstremno niskim ili
trajnoj suncevoj svjetlosti itd.) da ne bi doslo do korozije ili promje-
na oblika. Uobi¢ajena radna temperatura iznosi od -10 °C do 55 °C.
> Redovito provjeravajte proizvod kako biste osigurali njegovu
prikladnost za upotrebu.
rezervne dijelove koje je isporucilo ili preporuéilo drustvo
Sonova Communications.
> Proizvod Cistite isklju¢ivo mekom, suhom krpom. MozZe imati ne-
gativne posljedice u slucaju kontakta s kemikalijama ili alkoholom.
Ovaj je proizvod razvijen za koristenje u obliku zastite sluha za jednu
osobu.
Nenamjenskom se upotrebom smatra svako koristenje ovim
proizvodom koje odstupa od opisa u pripadajuc¢im uputama proizvo-
u slu¢aju zloporabe ili nenamjenske upotrebe ovog proizvoda kao ni
dodatnih uredaja / dijelova dodatne opreme.
Prije pustanja u rad treba obratiti paznju na pojedine posebne propi-
se odredene zemlje.

VaZne sigurnosne hapomene

v

v

v

v

v

priloZite ove sigurnosne napomene.

nesrec¢a
/o

juci stitnici sluha.

sluha uvijek polako i oprezno izvlacite iz uha.

od gutanja i gusenja.

ekstremno visokim temperaturama (susilu za kosu, grijanju, dugo-
> Upotrebljavajte samo dodatne uredaje / dodatnu opremu /
Namjenska upotreba/odgovornost
da. Drustvo Sonova Communication AG ne preuzima odgovornost

Izjave proizvodaca
Dodatne informacije o oznakama za pridrzavanje zakonskih odredbi
mozete pronaci na kraju dokumenta.

Jamstvo

Drustvo Sonova Communication AG za ovaj proizvod nudi jamstvo za
razdoblje od 24 mjeseca.

Trenutacno vaZece uvjete jamstva mozete pronaci na internetskoj
stranici www.sennheiser-hearing.com/warranty ili se obratiti svojem
ovlastenom predstavniku drustva Sonova Communications.

Proizvod je sukladan sa sljede¢im zahtjevima
« Direktiva o opcoj sigurnosti proizvoda (2001/95/EZ)
(2011/65/EU)

C€won
« Osobna zastitna oprema (2016/425/EU)

Poduzece PZT GmbH, BismarckstraRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
#1974, Njemacka, provelo je provjeru prema normi EN 352-2:2020

i certificiranje prema Uredbi EU 2016/425 te modul za upravljanje
proizvodnjom D.

Potpuni tekst Izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj
internetskoj stranici:
www.phonak-communications.com/en/certificates-policies.

HU magyar

A termék m(ikodésével kapcsolatos tovabbi informaciokért kérjik,
olvassa el az online rovid Gtmutatot: www.sennheiser-hearing.com/
hearingprotection

csomagnak megfeleléen) alaposan és figyelmesen

olvassa végig.
> A terméket harmadik személynek mindig megtisztitva és csak

a biztonsagi tudnivalokkal egylitt adja at.
> Ne hasznalja a terméket, ha az egyértelmiien sériilt.

> Az Gtmutatok és figyelmeztetések figyelmen kiviil hagyasa jelen-
tésen befolyasolja a termék altal nyujtott védelmet.

Az egészségkarosodas és a balesetek megel6zése

> A terméket az Gtmutatoknak megfeleléen kell hasznalni,
beallitani és karbantartani. A nem rendeltetésszeri
hasznalat jelentésen befolyasolhatja a zajszlrés haté-
konysagat.
Hangos kérnyezetben mindig megfelel6 hallasvédét
kell viselni.
A Sennheiser hallasvédéje védelmet nyujt a veszélyes hangerével
szemben, azonban atmeneti vagy tartds hallaskarosodas léphet
fel, ha a hangszint és a kitettségi id6 egylittesen meghaladja a
biztonsagos szintet.
A halldsvédot ne helyezze tul mélyen a halldjaratba. A hallasvédot
mindig lassan és 6vatosan huzza ki a fiilébdl.
A terméket meg kell tisztitani, mielétt harmadik félnek tovabbad-
jak, ellenkez6 esetben fennall az egészségkarosodas veszélye.
A balesetek elkeriilése érdekében tartsa gyermekektdl és hazi-
allatoktol jol elzart helyen a terméket, annak csomagolasat és
tartozékait. Lenyelés- és fulladasveszély.
Ne hasznalja a terméket olyankor, amikor kérnyezete fokozott
figyelmet kévetel (pl. a kdzuti forgalomban).

A termék karosodasanak és lizemzavaranak megel6zése
> A terméket mindig tartsa szarazon és ne tegye ki szélséséges
hémeérsékleti hatasoknak (pl. hajszaritd, flités, hosszabb ideig
tartd napsugarzas stb.), hogy a rozsdasodast és deformalddast
megelézhesse. A normal lizemi hdmérséklet -10 °C és 55 °C kozott
van.
Ellenérizze rendszeresen a terméket, hogy meggy6z6djon a hasz-
nalatra valo alkalmassagardl.
Csak olyan kiegészité késziilékeket/tartozékokat/potalkatrészeket
hasznaljon, amelyeket a Sonova Communications szallitott vagy
ajanlott.
> A terméket kizarolag puha, szaraz ronggyal tisztitsa. A vegyi
anyagokkal vagy alkohollal valo érintkezés karos hatassal lehet
a termékre.

Rendeltetésszer(i hasznalat/felel6sség

Ezt a terméket egyszemélyes hallasvéddnek tervezték.

A termékhez tartozé Utmutatokban leirtaktdl eltéré hasznélat nem
rendeltetésszer(i hasznalatnak mindsiil. A Sonova Communication
AG semmilyen felel6sséget nem vallal a termék, valamint kiegészi-
téinek/tartozékainak nem rendeltetésszer( vagy visszaélésszer
hasznalatabol szarmazo karokért.

Uzembe helyezés el6tt vegye figyelembe az adott orszagban érvé-
nyes mindenkori eléirasokat.

Gyartéi nyilatkozatok
A torvényi elGirasok betartdsara vonatkozo jeldlésekkel kapcsolatban
a dokumentum végeén talal tovabbi informaciokat.

Garancia

A Sonova Communication AG erre a termékre 24 honap garanciat vallal.
Az aktudlis garancialis feltételeket megtalalja az interneten,

a www.sennheiser-hearing.com/warranty cimen vagy az On

Sonova Communications partnerénél.

Izjava o sukladnosti EU

« Direktiva o ograni¢enju uporabe odredenih
opasnih tvari u elektricnoj i elektroni¢koj opremi

Fontos biztonsagi tudnivalok
> A termék hasznalata el6tt a kezelési Gtmutatot, a biz-
tonsagi tudnivalokat, a révid utmutatot (a kiszallitott
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v

v

v
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v

v

Megfelel a kdvetkezé kévetelményeknek
+ Termékbiztonsagiiranyelv (2001/95/EK)

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

« RoHS iranyelv (2011/65/EU) c €1974
- Egyénivédbeszkozok (2016/425/EU)

Az EN 352-2:2020 szabvany szerinti vizsgalatot és az (EU) 2016/425
rendelet, valamint a termelésiranyitasi rendszer D modulja szerinti
tanusitast a PZT GmbH, Bismarckstrafie 264 B, 26389 Wilhelmsha-
ven, #1974, Deutschland végezte.

Az EU megfelelGségi nyilatkozat teljes szévege a kdvetkez6 internet-
cimen érhet6 el:
www.phonak-communications.com/en/certificates-policies.

Lietuviskai
Daugiau informacijos apie $io gaminio valdyma rasite internetinéje
trumpojoje instrukcijoje: www.sennheiser-hearing.com/hearingpro-
tection
visg naudojimo instrukcija, saugos nurodymus ir trum- A
paja instrukcija (atsizvelgiant j pristatoma komplekta).

> Tretiesiems asmenims visada perduokite iSvalyta gaminj ir kartu
su Siais saugos nurodymais.

> Nenaudokite gaminio, jei jis yra paZeistas.

> Jei nesilaikoma instrukcijy ir jspéjamyjy nurodymy, stipriai paken-
kiama apsaugai, kuria teikia gaminys.

Apsauga nuo zZalos sveikatai ir nelaimingy atsitikimy

> Gaminj reikia naudoti, derinti ir priziaréti pagal instruk-
cijas. Naudojant ne pagal paskirtj gali sumazéti triuks- i ji

Svarbis saugos nurodymai
> Prie§ pradédami naudoti gaminj, atidZiai perskaitykite

mo slopinimo efektyvumas.

> Garsioje aplinkoje visada reikia naudoti tinkamus klau-
SOs apsaugus.

> ,Sennheiser” prekés Zenklo klausos apsaugai apsaugo nuo pavo-
jingo garsio, taciau galimas laikinas ar negrjztamas klausos prara-
dimas, jei garso lygis ir poveikio laikas kartu virsija saugy lygj.

> Nejstatykite klausos apsaugo per giliai j ausies kanala. Klausos
apsauga i$ ausies visada iStraukite |étai ir atsargiai.

> Prie$ perduodant gaminj kitam asmeniui, jj reikia iSvalyti, kitaip
gresia Zala sveikatai.

> Laikykite gaminio, pakuotés ir priedy dalis vaikams ir naminiams
gyviinams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte nelaimingy
atsitikimy. Pavojus praryti ir uzdusti.

> Nenaudokite gaminio, jei tam tikroje aplinkoje turite bati labai
atidUs (pavyzdZiui, gatvéje).

Kaip apsaugoti gaminj nuo pazeidimy ir trikéiy

> Visada laikykite gaminj sausoje vietoje ir saugokite nuo itin Zemy
ir itin auksty temperatary (dZiovinimas, Sildymas, tiesioginiy sau-
lés spinduliy poveikis ir kt.), kad apsaugotuméte nuo korozijos ar
deformacijy. Normali darbiné temperatira yra nuo -10 °C iki 55 °C.

> Reguliariai tikrinkite gaminj, kad uZtikrintuméte jo tinkamuma
naudoti.

> Naudokite tik ,Sonova Communications* tiekiamus ar rekomen-
duojamus papildomus priedus / / priedy dalis / atsargines dalis.

> Valykite gaminj tik minksta, sausa Sluoste. Jj gali neigiamai pa-
veikti sglytis su cheminémis medzZiagomis arba alkoholiu.

Naudojimas pagal paskirtj / atsakomybé

Sis gaminys skirtas naudoti vieno asmens klausos apsaugai.

Naudojimas ne pagal paskirtj yra gaminio naudojimas kitaip, nei

aprasyta gaminio dokumentuose. ,Sonova Communication AG“ ne-

prisiima atsakomybés esant aplaidziam gaminio bei priedy / jy daliy

naudojimui arba juos / jas naudojant ne pagal paskirtj.

Prie$ pradedant eksploatuoti reikia atsizvelgti j Salyje galiojancius

potvarkius.

Gamintojo deklaracijos
Daugiau informacijos apie jstatymy nuostaty laikymosi Zenklinima
rasite dokumento pabaigoje.

Garantija

~Sonova Communication AG* suteikia Siam gaminiui 24 ménesiy
garantija.

Siuo metu galiojanéias garantijos suteikimo salygas galite perZidréti
internete svetainéje www.sennheiser-hearing.com/warranty arba
teirautis savo ,Sonova Communications® atstovo.

Atitinka toliau nurodytus reikalavimus
« Gaminiy saugos direktyva (2001/95/EB)

ES atitikties deklaracija
+ RoHS direktyva (2011/65/ES) c €1974
+ Asmeniniy apsaugos priemoniy direktyva

(2016/425/ES)
Bandymus pagal EN 352-2:2020 ir sertifikavima pagal Reglamentag
ES 2016/425 ir gamybos valdymo modulj D atliko ,PZT GmbH®, Bis-
marckstrale 264 B, 26389 Wilhelmshaven, #1974, Vokietija.
Visg ES atitikties deklaracijos teksta galite rasti Sioje interneto
svetainéje:
www.phonak-communications.com/en/certificates-policies.

LV latviski

Papildu informaciju par §1 izstradajuma lietoSanu skatiet tieSsaistes
Tsaja lietosanas pamaciba: www.sennheiser-hearing.com/hearing-
protection
lietoSanas instrukciju, drosibas noradijumus un Tsas A
instrukcijas (atkariba no piegades komplekta).
> Nododot izstradajumu treSajai personai, vienmér to notiriet un
pievienojiet tam Sos drosibas noradijumus.
> Nelietojiet izstradajumu, ja tam ir redzami bojajumi.

> Instrukcijas un bridinajumu neievéro$ana nopietni samazina
izstradajuma piedavato aizsardzibu.

Veselibas kaitéjuma un negadijumu novérSana

D> Izstradajums ir jalieto, japielago un jakopj saskana ar

instrukciju. Nepareiza lietoSana var mazinat troksna

samazinasanas efektivitati.

Trok$naina vidé vienmér ir javalka pieméroti dzirdes

aizsardzibas lidzekli.

Zimola Sennheiser dzirdes aizsardzibas lidzekl|i aizsarga pret

bistamu trok$na Iimeni, tacu var rasties islaicigs vai pastavigs

dzirdes zudums, ja kopéjais skanas limenis un ekspozicijas laiks

parsniedz dro$o limeni.

Neievietojiet dzirdes aizsarglidzek|us parak dzili auss kanala. Dzirdes aiz-

sardzibas lidzekli vienmér janem ara no auss |éni un piesardzigi.

Pirms nodo$anas treSajam personam izstradajums ir janotira,

pretéja gadijuma ir iespéjams kaitéjums veselibai.

Lai neizraisitu negadijumus, glabajiet izstradajumu, ta iepakojumu

un piederumus bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta.

Aizrisanas un nosmaks$anas risks.

> Nelietojiet izstradajumu vidé, kur nepiecieSama jusu nedalita
uzmaniba (pieméram, celu satiksmé).

Izstradajuma bojajumi un traucéjumi, to novérsana

> Vienmér glabajiet izstradajumu sausuma un nepaklaujiet to parak
zemas vai augstas temperatiras iedarbibai (féna, silditaja tuvuma,
ilglaicigi tiesa saules staru iedarbiba), lai nerastos korozija un
deformacijas. Normala darba temperatdra ir no -10°C lidz 55°C.

> Regulari parbaudiet izstradajumu, lai parliecinatos, ka tas ir pie-
mérots lietoSanai.

> Izmantojiet tikai Sonova Communications komplekta ieklautos vai
ieteiktos papildrikus/piederumus/rezerves dalas.

> Tiriet izstradajumu tikai ar mikstu, sausu draninu. Saskare ar
kimiskam vielam vai alkoholu to var ietekmét nelabvéligi.

Paredzéta lietoSana/atbildiba

Sis izstradajums ir paredzéts lieto$anai ka dzirdes aizsardzibas
lidzeklis vienam cilvékam.

Izstradajuma lietoSana neatbilstosi izstradajuma lietosanas instruk-
cijas noradijumiem tiek uzskatita par nepareizu lietoSanu. Uzné-
mums Sonova Communication AG nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies, lietojot izstradajumu, ka ari ta papildierices / piederumus
neatbilstosi lietoSanas instrukcijas noradijumiem.

Sakot lietoSanu, jaievéro attiecigie valsts noteikumi.

Razotaja deklaracijas

Papildu informacija par markéjumiem, kas norada uz normativo aktu
ievéroSanu, atrodama §7 dokumenta beigas.

Garantija

Sonova Communication AG sniedz §im izstradajumam 24 ménesu
garantiju.

Svarigi drosibas noradijumi
> Pirms izstradajuma lietoSanas rapigi un pilniba izlasiet
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Paslaik spéka esoSos garantijas noteikumus skatiet interneta

vietné www.sennheiser-hearing.com/warranty vai paltudziet

Sonova Communication parstavim.

Atbilst talak minétajam prasibam:

- Izstradajumu drosibas direktiva (2001/95/EK) C €1974

ES atbilstibas deklaracija

- Direktiva par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobeZosanu
elektriskas un elektroniskas iekartas (2011/65/ES)

« Individualie aizsardzibas lidzekl|i (2016/425/ES)

Parbaudi saskana ar standartu EN 352-2:2020 un sertificéSanu
saskana ar Regulu ES 2016/425, ka ari razo$anas vadibas moduliD
veica uznémums PZT GmbH, Bismarckstrafe 264 B, 26389 Wil-
helmshaven, #1974, Vacija.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams interneta vietné:
www.phonak-communications.com/en/certificates-policies.

Mai multe informatii cu privire la utilizarea acestui produs puteti
gasi in instructiunile succinte online: www.sennheiser-hearing.com/
hearingprotection

Instructiuni importante de siguranta é

> Inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si in intregime
instructiunile de utilizare, instructiunile de siguranta,
instructiunile pe scurt (in functie de pachetul de livrare).

> Predati produsul catre terti intotdeauna curat si impreuna cu
instructiunile de siguranta prezente.

> Nu folositi produsul daca prezinta urme vizibile de deteriorare.

> Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor va afecta semni-
ficativ protectia oferitd de produs.

Prevenirea imbolnavirilor si accidentelor
> Produsul trebuie sa fie utilizat, reglat si intretinut in

conformitate cu instructiunile. Utilizarea necorespunza-

toare poate afecta eficienta izolatiei fonice.
> Tn medii zgomotoase se va purta intotdeauna o protec-
tie auditiva adecvata.
Protectia auditiva marca Sennheiser protejeaza impotriva
nivelurilor sonore periculoase, dar poate aparea o pierdere tempo-
rara sau permanentd a auzului daca nivelul sonor in combinatie cu
timpul de expunere depasesc pragul de siguranta.
Nu introduceti protectia auditiva prea adanc in canalul auditiv.
Scoateti protectia auditiva din urechi intotdeauna incet si cu atentie.
Produsul trebuie sa fie curatat inainte de a fi transmis altor per-
soane, in caz contrar exista riscul de imbolnavire.
Pastrati componentele produsului, ale ambalajului si accesoriile in
locuri inaccesibile copiilor si animalelor de casa, pentru a preveni
accidentele. Pericol de inghitire si sufocare.
Nu utilizati produsul in situatia in care mediul dumneavoastra
necesita o atentie deosebita (de exemplu, in trafic).

Evitarea deteriorarii si defectarii produsului

> Mentineti produsul tot timpul uscat si nu-I expuneti la temperaturi

extrem de joase sau Tnalte (uscator de par, calorifer, la soare timp

indelungat etc.) pentru a preveni coroziunea sau deformarile

produsului. Temperatura normala de functionare este cuprinsa

ntre -10 °C si 55 °C.

Verificati produsul in mod regulat pentru a va asigura ca este

adecvat pentru utilizare.

Utilizati doar echipamente suplimentare/accesorii/piese de

schimb livrate sau recomandate de Sonova Communications.

> Curatati produsul numai cu o carpa moale si uscata. Contactul cu
substante chimice sau alcool poate afecta produsul.

Utilizarea conform destinatiei/raspunderea

Acest produs este conceput pentru a fi utilizat ca protectie auditiva
pentru o persoana.

Este considerata o utilizare contrara destinatiei situatia in care
folositi acest produs intr-un mod diferit fatd de descrierea din
instructiunile atasate acestuia. Sonova Communication AG nu isi
asuma raspunderea pentru abuzuri sau utilizarea contrara destinati-
ei a produsului sau perifericelor/accesoriilor.

Tnainte de punerea in functiune este necesara respectarea normelor
specifice ale tarii respective.

Declaratii ale producatorului
Puteti gasi informatii suplimentare referitoare la marcajele privind
respectarea dispozitiilor legale la sfarsitul documentului.

Garantie

Sonova Communication AG preia pentru acest produs o garantie de
24 luni.

Puteti consulta conditiile de garantie in vigoare in prezent pe
internet la adresa www.sennheiser-hearing.com/warranty sau la
partenerul dumneavoastra Sonova Communications.

in conformitate cu urmatoarele cerinte
« Directiva privind securitatea produselor (2001/95/CE

)
Declaratia de conformitate UE c €1974

« Directiva RoHS (2011/65/UE)

« Echipament de protectie personala (2016/425/UE)

Verificarea conform EN 352-2:2020 si certificarea conform regle-
mentérii EU 2016/425, precum si modulul de control al productiei D
au fost realizate de catre PZT GmbH, Bismarckstrafie 264 B, 26389
Wilhelmshaven, #1974, Germania.Textul integral al declaratiei de
conformitate este disponibil la urméatoarea adresa de internet:
www.phonak-communications.com/en/certificates-policies.

SK Slovendina

Dalsie informéacie o obsluhe tohto produktu najdete v struénom

online navode: www.sennheiser-hearing.com/hearingprotection
cely navod na obsluhu, bezpecnostné pokyny, strucny A
navod (v zavislosti od rozsahu dodavky)

> Dal$im osobam odovzdavajte tento produkt vzdy len vy&isteny
a s tymito bezpecnostnymi pokynmi.

> Produkt nepouzivajte, ak je ocividne poskodeny.

> V pripade nedodrzania inStrukcii a bezpe¢nostnych pokynov bude
vyrazne narusena ochrana, ktoru tento produkt ponuka.

Zabranenie nehodam a poskodeniu zdravia

> Produkt sa musi pouzivat, prispdsobit a oSetrovat podla

inStrukcii. Nespravne pouzitie moze narusit G¢innost

timenia hluku.

V hlasnom prostredi sa musi nosit vhodna ochrana

sluchu.

> Ochrana sluchu znacky Sennheiser chrani pred nebezpecnymi hlasi-
tostami, moze vSak dojst k docasnej alebo trvalej strate sluchu, ked'
su hladina zvuku a doba expozicie spolu nad bezpecnou Urovriou.
Ochranu sluchu nezasuvaijte prilis hiboko do zvukovodu.

Ochranu sluchu z usi vzdy vyberajte pomaly a opatrne.

Produkt sa musi pred odovzdanim tretej osobe vydistit, inak hrozia
zdravotné skody.

> Sucasti produktu, balenia a prislusenstva uchovavajte mimo dosa-
hu deti a domécich zvierat, aby ste predisli trazom. Nebezpecen-
stvo prehltnutia a udusenia.

Produkt nepouZivajte, ked' si vase prostredie vyzaduje mimoriadnu
pozornost (napr. v cestnej premavke).

Prevencia poSkodenia a poruch produktu

> Produkt udrZiavajte stale v suchu a nepouZzivajte ho pri extrémne
nizkych ani vysokych teplotach (susenie vlasov, kurenie, dIhé vysta-
vovanie slneénému Ziareniu atd.). Predidete tak jeho kordzii a defor-
maciam. Bezna prevadzkova teplota je na trovni -10 °C az 55 °C.
Produkt pravidelne kontrolujte, aby ste zaistili jeho pouZitelnost.
Pouzivajte len dopinkové zariadenia/diely prislusenstva/
nahradné diely, ktoré dodava alebo odporuca spolo¢nost

Sonova Communications.

Produkt Cistite len makkou, suchou handri¢kou. Pri kontakte

s chemikaliami alebo alkoholom méze byt nepriaznivo ovplyvneny.
Ucel pouzitia/rucenie

Tento produkt bol vyvinuty na pouZzitie ako ochrana sluchu pre jednu
osobu.

Iny spbsob pouZitia produktu ako je popisany v prislusnej
produktovej dokumentécii, sa povazuje za nespravny. Spolo¢nost
Sonova Communication AG neprebera rucenie pri zneuziti

alebo pouZiti v rozpore s uréenim produktu, ako aj doplnkovych
pristrojov/prislusenstva.

Pred uvedenim do prevadzky sa musia dodrzat prislusné miestne
predpisy.

v

v

v

v

v

v
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Doélezité bezpecnostné pokyny
> Kym zacnete produkt pouZivat, starostlivo si precitajte

v

v

v

v

v v

v

Vyhlasenia vyrobcu
Dalsie informacie o oznaceniach dodrZania zakonnych ustanoveni
najdete na konci dokumentu.

Zaruka

Sonova Communication AG prebera na tento produkt zaruku v trvani
24 mesiacov.

Aktualne platné zaruéné podmienky najdete na internetovej

stranke www.sennheiser-hearing.com/warranty alebo u partnera
Sonova Communications.

V stlade s nasledovnymi poziadavkami
« smernica o v§eobecnej bezpecnosti vyrobkov (2001/95/ES)
C €n
kych zariadeniach (2011/65/EU)
« osobné ochranné prostriedky (2016/425/EU)

Skusku podla EN 352-2:2020 a certifikaciu podla nariadenia EU
2016/425, ako aj modul riadenia vyroby D vykonala spolo¢nost
PZT GmbH, Bismarckstrafie 264 B, 26389 Wilhelmshaven, #1974,
Nemecko.

PIné znenie vyhlasenia o zhode EU najdete na internetovej stranke:
www.phonak-communications.com/en/certificates-policies.

Vyhlasenie o zhode EU

« smernica o obmedzeni pouZivania urcitych
nebezpecénych latok v elektrickych a elektronic-

SL Slovenscina

Za vec¢ informacij o upravljanju tega izdelka si oglejte spletni Vodnik
za hiter zac¢etek: www.sennheiser-hearing.com/hearingprotection

Pomembni varnostni napotki

> Pred uporabo izdelka skrbno in v celoti preberite ta
navodila za uporabo, varnostne napotke in kratka navo-
dila (glede na obseg dobave).

> Izdelek tretjim osebam vedno predajte o¢iscen in skupaj s temi
varnostnimi napotki.

> lzdelka ne uporabljajte, Ce je ocitno poskodovan.

> Neupostevanje navodil in opozoril bo resno ogrozilo zascito,
ki jo ponuja izdelek.

Preprecevanje zdravstvenih $kod in nesre¢

> lzdelek je treba uporabljati, prilagajati in vzdrzevati v
skladu z navodili. Nepravilna uporaba lahko zmanjsa
ucinkovitost zmanjSevanja hrupa.

> V hrupnem okolju morate vedno nositi ustrezno zascito

za sluh.

Zascita sluha znamke Sennheiser $¢iti pred nevarnimi ravnmi

hrupa, vendar lahko pride do zacasne ali trajne izgube sluha, ko

skupna raven zvoka in ¢as izpostavljenosti preseZeta varno raven.

Zascite za sluh ne vstavljajte pregloboko v uSesni kanal. Zas¢ito

za sluh iz usesa vedno potegnite pocasi in pazljivo.

> Preden ga predate tretjim osebam, je izdelek je treba odistiti,
sicer obstaja nevarnost za zdravje.

> Dele izdelka, embalaZe in opreme shranjujte izven dosega otrok
in hisnih ljubljenckov, da preprecite nesrece. Nevarnosti poZiranja
in zadusitve.

> Izdelka ne uporabljajte, e morate biti Se posebej pozorni na oko-
lico (npr. v prometu).

Preprecevanje $kod naizdelku in motenj

> lzdelek naj bo vedno na suhem in ne izpostavljajte ga zelo nizkim
ali zelo visokim temperaturam (susilec za lase, gretje, dolga
izpostavljenost soncu, itn.), da preprecite korozijo ali deformacije.
Normalna delovna temperatura znasa od -10 °C do 55 °C.

> Izdelek redno preverjajte, ali je primeren za uporabo.

> Uporabljajte samo dodatne naprave/dodatno opremo/nadome-
stne dele, ki jih je priloZilo ali priporocilo podjetje Sonova Com-
munications.

> lzdelek Cistite izkljuéno z mehko, suho krpo. Nanj lahko negativno
vpliva stik s kemikalijami ali alkoholom.

Namenska uporaba/odgovornost

Ta izdelek je zasnovan za uporabo kot zascita sluha ene osebe.
Ce ta izdelek uporabljate drugade, kot je opisano v priloZeni
dokumentaciji izdelka, se to smatra kot nenamenska uporaba.
Podjetje Sonova Communications AG ne prevzema odgovornosti
za napacno uporabo ali nepravilno uporabo izdelka in dodatnih
naprav/dodatne opreme.

Pred zagonom upostevajte predpise, specificne za posamezno
drzavo.

v

v

Izjave proizvajalca

Vec informacij o oznakah skladnosti s predpisi najdete na koncu tega
dokumenta.

Garancija

Podjetje Sonova Communications AG zagotavlja 24-mesec¢no garan-
cijo za ta izdelek.

Trenutno veljavne garancijske pogoje lahko najdete na spletni strani
www.sennheiser-hearing.com/warranty ali jih dobite pri svojem
prodajalcu Sonova Communications.

V soglasju z naslednjimi zahtevami

« Direktiva o varnosti proizvodov (2001/95/ES)

Izjava EU o skladnosti
« Direktiva RoHS (2011/65/EU)
« Osebna varovalna oprema (2016/425/EU)

C €1974

Preskus v skladu s standardom EN352-2:2020 in certificiranje v
skladu z UredboEU §t.2016/425 ter modul za krmiljenje proizvodnjeD
je izvedlo podjetje PZT GmbH, Bismarckstrae264B, 26389 Wilhelm-
shaven, #1974, Nemcija.Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na
voljo na naslednji povezavi:
www.phonak-communications.com/en/certificates-policies.

Compliance information

Model: SoundProtex (Plus)

Country/Region

C €

EN 352-2:2020
Russia EH [
CE

Reusable ear tips - nominal diameter

Wiederverwendbare Ohradapter - Nenndurchmesser

Embouts d'oreille réutilisables - diamétre nominal

Adaptadores para los oidos reutilizables - diametro nominal
Adaptadores auriculares reutilizaveis - didmetro nominal
Herbruikbare ooradapter - nominale doorsnede

Cuscinetti auricolari riutilizzabili - diametro nominale
Genanvendelige greadaptere - nominel diameter
Ateranvindningsbar 6ronadapter — nominell diameter

Uudelleen kaytettavat korva-adapterit - nimellishalkaisija
Emavaypnotporototpa pa§apdkia auttol - OVopacTikr SLAHETpog
Mozliwe do ponownego uzycia wktadki douszne - $rednica znamionowa
Yeniden kullanilabilir kulak adaptdrleri - nominal cap

YLLHOI NepexoAHMK MHOropasoBbiii - HOMUHabHBIM AnameTp
BEATRR IV —T278— - ERBER

AIESFERNEEE - ATFER

AIERERANEEER - ATEER

AL 7Hset 010 Of-E - 3E =l

Adaptor telinga yang dapat digunakan kembali - diameter nominal
Taaskasutatavad kdrvaadapterid — nimildbimaot

Daudzkart izmantojami ausu adapteri— nominalais diametrs
Daugkartinio naudojimo ausy adapteriai - vardinis skersmuo

Nausni adaptér pro opakované pouziti — jmenovity primér

Opatovne pouZitelné usné adaptéry - menovity priemer
Ujrafelhasznalhaté filladapter - névleges atmérd

Adaptoare pentru urechi reutilizabile - diametru nominal

ApanTepy 3a yLLIM 33 MHOrOKpaTHa yrnotpe6a - HOM1HazeH AnameTbp
Cepki za slusalke za ve&kratno uporabo - nazivni premer

Usni prilagodnici s moguéno$c¢u ponovne uporabe - nazivni promjer

Large 7-12mm
Medium 6-11mm
Small 5-10 mm

Sennheiser SoundProtex Plus Low Filter

This product has not been certified as hearing protection
according to European standards (EN 352-2:2020).

Sennheiser SoundProtex (Plus) Mid Filter
SNR H M L

19.7dB| 179 | 209 | 216
dB dB dB

Mean Attenuation (MA)

Standard Deviation (SD) 2.3 2.4 2.4 3.4
dB dB dB dB

17dB | 16 19 18
dB dB dB

Value

F 63 | 125 | 250 | 500 | 1000 | 2000 | 4000 | 8000
(Hz)

MA | 21.4 | 23.6 | 22.8 | 22.7 | 25.8 | 22.8 | 15.8 | 17.4
(dB)

SD |45 |46 |59 [53 |46 52 |26 |36
(dB)

APV | 16.9 | 19.0 | 16.9 | 17.4 | 21.2 176 | 13.2 13.8
(dB)

Sennheiser SoundProtex Plus High Filter

SNR | H M L

Mean Attenuation (MA) 23.2dB|22.0 dB| 22.5dB| 22.5dB

Standard Deviation (SD) 3.1dB|3.0dB| 3.7dB|4.0dB

Value 20 19dB | 19 19
dB dB dB

Sennheiser SoundProtex Plus High Filter
SNR | H M L

F 63 | 125 | 250 | 500 | 1000 | 2000 | 4000 | 8000
(Hz)

MA | 235 | 241 | 23.2 | 22.2 | 246 | 24.6 |20.4 | 323
(dB)

sD 50 |49 |58 |53 |50 5.4 3.8 3.9
(dB)

APV | 1856 | 19.2 | 17.4 | 16.9 | 19.6 19.2 16.6 28.4
(dB)

Sennheiser SoundProtex (Plus) Full Block Filter

This product has not been certified as hearing protection
according to European standards (EN 352-2:2020).

ANSI (US standard)

The tests according to ANSI S3.19-1974 was performed by PZT
GmbH, Bismarckstrafle 264 B, 26389 Wilhelmshaven, #1974,
Germany.

The level of noise entering a person’s ear, when hearing

protection is worn as directed, is closely approximated

by the difference between the A-weighted environmental

noise level and the Noise Reduction Rating (NRR).

Example:

* The environmental noise level as measured at the ear is 92 dBA.

« The NRRis 16 decibels (dB).

« The level of noise entering the ear is approximately equal to 76
dB(A).

CAUTION: For noise environments dominated by frequencies below

500 Hz the C-weighted environmental noise level should be used.

The NRR is based on the attenuation of continuous noise and may

not be an accurate indicator of the protection attainable against

impulsive noise such as gunfire.

Sennheiser SoundProtex (Plus) Mid Filter

Noise Reduction Rating 10 decibels (dB)

F 125 | 250 | 500 | 1000 | 2000 | 3150 | 4000 | 6130 | 8000
(Hz)

MA | 238 | 216 | 216 | 258 | 247 | 169 | 156 | 171 135
(dB)

SD 26 32 | 29 48 |39 |26 32 | 30 44
(dB)

APV | 186 | 152 | 158 | 162 | 169 | - 100 | - 79
(dB)

Sennheiser SoundProtex (Plus) High Filter

Noise Reduction Rating 16 decibels (dB)

F(Hz) 125 | 250 | 500 | 1000 |2000| 3150 | 4000 | 6130 | 8000

MA(dB) | 268 | 255 | 255 289 33.0| 234 | 197 | 176 | 278

SD(dB) 38 | 40 37 | 39 | 44 | 36 29 | 41 | 34

Apv(dB) | 192 | 75 | 181 | 211 | 244] - 1 |- |52

Australia - New Zealand

These hearing protection earplugs have been tested for compliance
with the requirements of the Australian/New Zealand Standard AS/
NZS 1270:2002.

IMPORTANT: Please start with the Large size ear tip, working your
way down to smaller ones, until you find the most suitable tip for
your ear canal. If you do not use the most appropriate ear tip for your
ears you will not get the

maximum level of targeted hearing protection with this product.

Sennheiser SoundProtex (Plus) Mid Filter
F (Hz) 125 | 250 | 500 | 1000

2000 | 4000 | 8000

MA (dB) | 20.4 | 20.0 | 18.8 | 19.5 18.0 16.1 13.2

SD(dB) | 4.7 3.7 3.1 4.1 4.9 3.3 3.1

APV 157 | 163 | 157 | 154 | 131 |12.8 | 101
(dB)

SLC(800) = 14 dB Class 2

Sennheiser SoundProtex Plus High Filter
F(Hz) |[125 | 250 | 500 | 1000

2000 | 4000 | 8000

MA (dB) | 24.4 22.6 | 220 | 25.2 | 25.8 23.0 26.6
SD(dB) | 5.4 5.3 4.4 5.0 5.6 4.5 4.8

APV 18.8 17.3 | 17.6 20.2 | 20.2 18.5 21.8
(dB)

SLC(800) = 20 dB Class 3

Specified SLC80 for determination of Class

Class Specified SLC 80
1 10 dB to 13 dB

2 14 dB to 17 dB

3 18 dB to 21 dB

4 22 dBto 25 dB

5 26 dB or greater

Definition from AS/NZS 1270:2002

Mean

Mean attenuation value

SD Standard Deviation

SLC(80) | SLC80 (Sound Level Conversion) is a single number
rating commonly used in Australia and New Zealand to
compare the acoustic performance of hearing protec-
tors. The subscript ‘80’ indicates that in well-managed
hearing protector programs, the protection provided

is expected to equal or exceed the SLC80 in 80% of
protector-wearer noise spectrum combinations.

Class The Class of a hearing protection is determined from

the table above using the SLC80.




